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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu :
éditions Kehot, via chabad.org. Le Rabbi a dit ce maamar en 5711. Traduction française littérale en regard ; les encadrés explicatifs sont
adaptés du travail de Simply Chassidus.

Avec l'aide du Ciel. Pourim 5711 [1951]. « Les Juifs

acceptèrent ce qu'ils avaient commencé à faire, et ce

que Mordekhaï leur avait écrit. »

ת ים אֵ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ ים ה'תשי"א — וְ בס"ד. פּוּרִ

י כַ דְּ רְ ב מָ ר כָּתַ ת אָשֵׁ אֶ עֲשׂוֹת וְ לּוּ לַ חֵ ר הֵ אָשֵׁ

ם. יהֶ לֵ אֲ

Ce maamar date de Pourim 5711 [1951]. C'est le premier Pourim du Rabbi depuis qu'il a accepté la nessiout [la

direction du mouvement], le 10 Chevat. Il prend appui sur le maamar du même titre que le Rabbi précédent

avait dit en 5687 [1927] et commente un passouk de la dernière section de la Meguilat Ester (9, 23).

Avant ce passouk, la Meguila rapporte que Mordekhaï envoya des lettres à tous les Juifs pour instituer la fête de

Pourim et leur prescrire de la célébrer chaque année. On comprend ainsi pourquoi notre passouk dit que les Juifs

acceptèrent « ce que Mordekhaï leur avait écrit ». Mais que veut dire le passouk lorsqu'il affirme qu'ils prirent sur

eux « ce qu'ils avaient commencé de faire » ? Le Rabbi commence par exposer la réponse que le maamar du

Rabbi précédent donnait à cette question :

Sa Sainteté mon beau-père l'Admour explique,

dans son maamar qui commence par ces mots (et qui

paraît maintenant), qu'ils acceptèrent ce qu'ils

avaient commencé à l'époque de Matan Torah [le

don de la Torah]. Le fait qu'ils aient dit « Nous fe‐

rons et nous entendrons » n'était qu'un commence‐

ment (« ils avaient commencé à faire ») ; c'est aux

jours d'A'hachvéroch (à l'époque du décret de Ha‐

man) qu'eut lieu l'acceptation : « les Juifs acce‐

ptèrent ».

רוֹ ד"ה זֶה מָ אֲ מַ ר כ"ק מו"ח אדמו"ר בְּ בֹאָ וּמְ

ן מַ זְּ הַ לּוּ בְּ חֵ הֵ ה שֶׁ לוּ מַ בְּ קִּ יו( שֶׁ שָׁ כְ אוֹר עַ יֵּצֵא לְ )שֶׁ

ה יְתָ ע הָ מָ שְׁ נִ ה וְ רוּ נַעֲשֶׂ אָמְ זֶה שֶׁ ה. דְּ ן תּוֹרָ תַּ מַ דְּ

וֵרוֹשׁ שְׁ חַ י אֲ ימֵ עֲשׂוֹת(, וּבִ לּוּ לַ חֵ לָה )הֵ חָ תְ ק הַ רַ

ל בֵּ קִ לָה, וְ בָּ קַּ ה הַ יְתָ ן( הָ מָ ת הָ זֵרַ ן גְּ מַ זְ )בִּ

ים. יְּהוּדִ הַ

Le Rabbi précédent s'appuie sur l'Admour Hazakène et explique que l'acceptation de la Torah a commencé par «

naassé venichma ». Ces mots veulent dire : nous ferons ce que la Torah prescrit, et nous chercherons aussi à

comprendre ce qu'elle enseigne. Mais cette acceptation ne s'est achevée qu'à Pourim. Face aux décrets de Haman,

les Juifs sont restés fermes dans leur attachement à la Torah. C'est cette fermeté qui a complété ce qui avait été

commencé bien des années plus tôt. Reste une difficulté, que le Rabbi précédent soulève lui-même.

Il souligne à ce propos que la chose paraît à pre‐

mière vue étonnante. Lors de Matan Torah, en effet,

Israël se trouvait au faîte de l'élévation. Sur le plan

matériel, ils étaient alors dans la condition la plus

louable qui soit quant à la liberté ; sur le plan spiri‐

י רֵ הֲ לֶא, שֶׁ ר פֶּ בַ ה הוּא דְּ אוֹרָ כְ לִּ זֶה, שֶׁ יֵּק בָּ דַ וּמְ

ן ילּוּי, הֵ עִ ית הָ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יוּ יִשְׂ ה הָ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ

ר יוֹתֵ בָּח בְּ שֻׁ צָּב מְ ד וּמַ עֲמָ מַ יוּ אָז בְּ הָ יּוּת שֶׁ מִ גַשְׁ בְּ

ם לָ צְ יּוּת שהי' אָז אֶ נִ רוּחָ ן בְּ הֵ רוּת, וְ חֵ יַן הַ נְ עִ בְּ
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tuel, ils recevaient alors une révélation de la Divinité

au degré le plus élevé. Aux jours d'A'hachvéroch, au

contraire, Israël était au plus bas de la descente.

Outre le voilement et l'occultation propres à tout

exil, où « les ténèbres couvrent la terre » par une

multitude de tsimtsoumim [contractions, occulta‐

tions], de voilements et d'occultations, le voilement

et l'occultation étaient alors (à l'époque du décret de

Haman) plus grands encore. Sur le plan matériel aus‐

si, ils étaient alors dans la situation la plus basse qui

soit : le décret était « d'exterminer, de tuer et

d'anéantir », à D.ieu ne plaise, « tous les Juifs, du

jeune homme au vieillard, enfants et femmes, en un

seul jour ». Et malgré cela, à l'époque de Matan To‐

rah, quand Israël était au faîte de l'élévation, il n'y

eut que le commencement (« ils avaient commencé à

faire ») ; et à l'époque du décret de Haman, quand

ils étaient au plus profond de l'abaissement, c'est

alors précisément qu'ils acceptèrent ce qu'ils avaient

commencé lors de Matan Torah.

י ימֵ ית, וּבִ י נַעֲלֵ כִ גָּא הֲ רְ דַ לֹקוּת בְּ ילּוּי אֱ גִּ

ף נוֹסָ ה, דְּ ידָ יְרִ ית הַ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יוּ יִשְׂ וֵרוֹשׁ הָ שְׁ חַ אֲ
ךְ חוֹשֶׁ ר הַ כָל גָּלוּת אָשֵׁ בְּ ר שֶׁ תֵּ סְ הֶ לֵם וְ עְ הֶ הַ לְ

עֲלָמוֹת הָ ים וְ צוּמִ מְ יבּוּי צִ רִ ץ בְּ רֶ ה אֶ יְכַסֶּ

ם לֵ עְ הֶ ן( הי' הַ מָ ת הָ זֵרַ ן גְּ מַ זְ נֵּה אָז )בִּ ים, הִ רִ תֵּ סְ הֶ וְ

ל פַ שְׁ יוּ אָז בִּ יּוּת הָ מִ גַשְׁ גַם בְּ ר, וְ ר עוֹד יוֹתֵ תֵּ סְ הֶ הַ וְ

יד מִ שְׁ הַ ה לְ זֵירָ גְּ ה הַ יְתָ הָ ית, שֶׁ לִ כְ תַ צָּב בְּ מַּ הַ

ד עַ ר וְ נַּעַ ים מִ יְּהוּדִ ת כָּל הַ ד ח"ו אֵ אַבֵּ הֲרוֹג וּלְ לַ

ן תַּ ן מַ מַ זְ ד, ואעפ"כ, בִּ יּוֹם אַחַ ים בַּ נָשִׁ ף וְ ן טַ קַ זְ

ה יְתָ ילּוּי, הָ עִ ית הָ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יוּ יִשְׂ הָ שֶׁ ה, כְּ תּוֹרָ

ן, מָ ת הָ זֵרַ ן גְּ מַ זְ עֲשׂוֹת(, וּבִ לּוּ לַ חֵ לָה )הֵ חָ תְ הַ ק הַ רַ

ה לוּ מַ בְּ א קִ קָ וְ לוּת, אָז דַּ פְ שִּׁ ית הַ לִ כְ תַ יוּ בְּ הָ שֶׁ כְּ

ה. ן תּוֹרָ תַּ מַ לּוּ בְּ חֵ הֵ שֶׁ

La difficulté est la suivante. Au don de la Torah, tout était réuni. Sur le plan matériel, les Juifs n'étaient soumis à

aucune nation : ils venaient de triompher de l'Égypte, la plus grande puissance du monde, et Hachem pourvoyait

à tous leurs besoins. Sur le plan spirituel, ils sortaient des plaies, de la sortie d'Égypte et de la révélation du Sinaï. À

Pourim, c'était l'inverse. L'exil est par définition un temps où la présence de Hachem est voilée, et ce voilement

était alors plus fort qu'en exil ordinaire : le nom d'Ester se rattache à « astir », « Je Me cacherai ». S'y ajoutait un

danger physique : un décret ordonnait d'exterminer tous les Juifs en un seul jour. Comment l'acceptation a-t-elle

pu s'achever dans un temps si dur, et non quand leur situation était parfaite ?

Il explique à ce sujet qu'à l'époque du décret, ils ac‐

complissaient la Torah et les mitsvot avec mesirout

néfech [don total de soi]. [Il convient de noter que

Torah Or explique en quoi consistait alors leur mesi‐

rout néfech : s'ils avaient renié leur religion, à D.ieu

ne plaise, on ne leur aurait rien fait, car le décret ne

visait que les Juifs ; et malgré cela, aucune pensée

étrangère [litt. : « pensée du dehors »] ne leur vint à

l'esprit, à D.ieu ne plaise. Il y est encore expliqué que

leur mesirout néfech portait (non seulement sur le

refus de renier, à D.ieu ne plaise, mais ils donnèrent

יּוּם התומ"צ ה, הי' קִ זֵירָ גְּ ן הַ מַ זְ בִּ זֶה, שֶׁ ר בָּ בֹאָ וּמְ

בוּאָר, יר, דבתו"א מְ עִ הָ ם במס"נ. ]וּלְ הֶ לָּ שֶׁ

יוּ ם הָ אִ בְּ יא שֶׁ ה אָז הִ יְתָ הָ ם שֶׁ הֶ לָּ דהמס"נ שֶׁ

י לוּם, כִּ ם כְּ הֶ ים לָ יוּ עוֹשִׂ ם ח"ו לֹא הָ תָ ים דָּ ירִ מִ מְ

ים, ואעפ"כ לֹא יְּהוּדִ ל הַ ק עַ ה רַ יְתָ ה הָ זֵירָ גְּ הַ

בֹאָר, ת חוּץ ח"ו. וּמְ בֶ שֶׁ חֲ ם מַ תָּ עְ ל דַ ה עַ תָ לְ עָ

פֹּר ח"ו, כְ לֹּא לִ ק שֶׁ ה )לֹא רַ יְתָ ם הָ הֶ לָּ שהמס"נ שֶׁ

ד עַ יּוּם התומ"צ, וְ ל קִ ם גַּם( עַ שָׁ רוּ נַפְ סְ מָּ לָּא שֶׁ אֶ

ה במס"נ[. מֹד תּוֹרָ לְ ים לִ בִּ רַ לּוֹת בָּ הִ ילוּ קְ הִ קְ הִ שֶׁ



H A S S I D U I T É  ·  R É C H I M A VKibel HaYehudim · ים · תשי"א יְּהוּדִ ל הַ בֵּ  קִ וְ

4hassiduite.com

aussi leur vie) pour l'accomplissement de la Torah et

des mitsvot, au point de réunir des assemblées pu‐

bliques pour étudier la Torah avec mesirout néfech.]

La réponse du Rabbi précédent tient en ceci : Pourim a apporté ce qui manquait au Sinaï, à savoir

l'accomplissement de la Torah et des mitsvot avec mesirout nefech, le don total de soi. Le Torah Or de l'Admour

Hazakène en donne la mesure. Il suffisait aux Juifs de renier leur foi pour échapper au décret, et pas un n'y songea

tant que dura le décret. Bien plus, ils risquèrent leur vie pour étudier la Torah en public. Le Rabbi précédent

souligne aussi le rôle de Mordekhaï dans cet éveil.

L'éveil de leur mesirout néfech fut l'œuvre de

Mordekhaï le Juif, le Moché de sa génération, qui

réunit des assemblées publiques pour raffermir leur

émouna. Le service de Mordekhaï consistait avant

tout à étudier la Torah avec les jeunes écoliers [tino‐

kot chel beit raban], qui sont le fondement de tout

Israël [comme l'explique longuement le maamar sur

la grandeur du souffle des jeunes écoliers]. Le Mi‐

drach rapporte en effet que Mordekhaï le Juif ras‐

sembla vingt-deux mille élèves et leur enseigna la To‐

rah avec mesirout néfech. Aussi, lorsque vint Haman

le racha et que Mordekhaï leur dit : « Fuyez, pour ne

pas être brûlés par ma braise », ils répondirent : «

Nous sommes avec toi, pour la vie comme pour la

mort ». Ils acceptèrent sur eux toute punition,

quelle qu'elle soit, pourvu seulement de ne pas être

séparés de la Torah.

י כַ דְּ רְ ה ע"י מָ יְתָ ם הָ הֶ לָּ רוּת המס"נ שֶׁ רְ עוֹ תְ הִ וְ

ים בִּ רַ לּוֹת בָּ הִ יל קְ הִ קְ הִ דוֹרוֹ, שֶׁ בְּ ה שֶׁ י, מֹשֶׁ יְּהוּדִ הַ

י כַ דְּ רְ ל מָ תוֹ שֶׁ ר עֲבוֹדָ יקַּ עִ ם. וְ מוּנָתָ ת אֱ זֵּק אֵ חַ לְ

ית ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ ם תִּ ה עַ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ה בְּ יְתָ הָ

בוֹאָר ל ]כַּמְ אֵ רָ ל כָּל יִשְׂ יְסוֹד שֶׁ ם הַ הֵ ן, שֶׁ בָּ רַ

ינוֹקוֹת ל תִּ בֶ עֲלַת הֶ ל מַ גוֹדֶ ר בְּ מָ אֲ מַּ הַ רוּכָה בְּ אֲ בַּ

י כַ דְּ רְ ץ מָ בֵּ קִּ שׁ שֶׁ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ ן[, כִּ בָּ ית רַ ל בֵּ שֶׁ

ה ם תּוֹרָ דָ מְּ לִ ים וְ ידִ מִ לְ לֶף תַּ י כ"ב אֶ יְּהוּדִ הַ

ר י אָמַ כַ דְּ רְ ע וּמָ שָׁ רָ ן הָ מָ בָּא הָ שֶׁ כְּ ד שֶׁ במס"נ, עַ
ךָ תְּ רוּ אִ מְ י אִ תִּ לְ גַחַ וּוּ בְּ כַ לֹּא תְּ כֶם שֶׁ חוּ לָ רְ ם בָּ הֶ לָ

ם כָּל יהֶ לֵ לוּ עֲ בְּ קִּ ין לָמוּת, שֶׁ יִּים וּבֵ חַ ין לְ נוּ בֵּ נַחְ אֲ

ה. תּוֹרָ הַ ד מֵ רֵ פָּ הִ לֹּא לְ ק שֶׁ רַ עוֹנֶשׁ שיהי' אַךְ וְ

Mordekhaï réunissait les foules pour affermir leur foi en Hachem. Son travail portait surtout sur l'enseignement

de la Torah aux jeunes écoliers [tinokot chel beit raban], qui sont le fondement spirituel du peuple. Selon le

midrach, il en rassembla 22 000. Quand Haman arriva, Mordekhaï leur dit de fuir pour ne pas être « brûlés par

son charbon » : puisqu'il avait organisé le rassemblement, c'était à lui d'être puni. Les enfants répondirent : «

Nous sommes avec toi, pour la vie comme pour la mort ! » Ils préféraient risquer leur vie plutôt que d'être

séparés de la Torah.

Tel est le sens de « les Juifs acceptèrent ce qu'ils

avaient commencé à faire » : lors de Matan Torah, il

n'y eut que le commencement, et l'acceptation eut

lieu à l'époque du décret de Haman. Parce qu'ils

eurent alors une mesirout néfech effective pour la

עֲשׂוֹת, לּוּ לַ חֵ ר הֵ ת אָשֵׁ ים אֵ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ זֶהוּ וְ וְ

ת זֵרַ ן גְּ מַ זְ לָה וּבִ חָ תְ הַ ק הַ ה רַ יְתָ ה הָ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ שֶׁ

ם אָז מס"נ הֶ י ע"י שהי' לָ לָה, כִּ בָּ קַּ ה הַ יְתָ ן הָ מָ הָ

ד( יַן אַחַ נְ עִ לּוּ )בְּ עַ ל תומ"צ נִתְ ל עַ פוֹעַ בְּ
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Torah et les mitsvot, ils s'élevèrent (sous un certain

aspect) à un degré plus haut que celui où ils se trou‐

vaient à l'époque de Matan Torah. C'est pourquoi

l'acceptation eut lieu alors précisément : « les Juifs

acceptèrent ».

ן תַּ ן מַ מַ זְ יוּ בִּ הָ מוֹ שֶׁ כְּ ר מִ ית יוֹתֵ יגָה נַעֲלֵ רֵ דְ מַ לְ

ל בֵּ קִ לָה, וְ בָּ קַּ ה הַ יְתָ א הָ קָ וְ ן אָז דַּ כֵ לָ ה, וְ תּוֹרָ

ים. יְּהוּדִ הַ

2) Il faut comprendre : le point central de l'explica‐

tion du maamar est que, si l'acceptation eut lieu pré‐

cisément à l'époque du décret, c'est en raison de leur

mesirout néfech. Qu'importe alors, ici, que l'éveil de

leur mesirout néfech soit venu de Mordekhaï, et que

le service de Mordekhaï ait consisté avant tout à étu‐

dier la Torah avec les jeunes écoliers ?

ר מָ אֲ מַּ הַ יאוּר בְּ בֵּ ת הַ י נְקוּדַּ רֵ ין, הֲ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ ב( וְ

לָה בָּ קַּ ה הַ יְתָ ה הָ זֵירָ גְּ ן הַ מַ זְ א בִּ קָ וְ דַּ זֶה שֶׁ יא דְּ הִ

ה נוֹגֵעַ כַּאן ם, וּמַ הֶ לָּ צַּד המס"נ שֶׁ הוּא מִ

כַי דְּ רְ ה ע"י מָ יְתָ ם הָ הֶ לָּ רוּת המס"נ שֶׁ עוֹרְ תְ הִ שֶׁ

ה תּוֹרָ ימּוּד הַ ה לִ יְתָ י הָ כַ דְּ רְ ל מָ תוֹ שֶׁ ר עֲבוֹדָ קַּ עִ שֶׁ וְ

ן. בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ ם תִּ עַ

Première question. Si tout repose sur la mesirout nefech, pourquoi le Rabbi précédent insiste-t-il sur deux

détails ? D'abord, il précise que c'est Mordekhaï qui les éveilla à ce degré. Or le sujet du maamar est la manière

dont l'acceptation s'est faite, et non celui qui y a aidé. Ensuite, il précise que le travail principal de Mordekhaï était

d'enseigner la Torah aux jeunes écoliers. Ce détail paraît n'apporter rien au propos central.

Il faut aussi expliquer la précision apportée (au dé‐

but du maamar) : l'extrême élévation d'Israël à

l'époque de Matan Torah et son extrême abaisse‐

ment à l'époque du décret étaient à la fois spirituels

et matériels. À première vue, la remarque du maa‐

mar porte sur cette question : comment se peut-il

que, lorsqu'ils étaient au faîte de l'élévation, il n'y ait

eu que le commencement, et que l'acceptation ait eu

lieu précisément lorsqu'ils étaient au plus profond

de l'abaissement ? Pour cette question, seuls

comptent l'élévation et l'abaissement de leur état spi‐

rituel. Pourquoi donc le maamar rapporte-t-il que

l'élévation de l'époque de Matan Torah et l'abaisse‐

ment de l'époque du décret étaient aussi matériels ?

לת חָ תְ יּוּק )בהַ דִּ הַ יאוּר במ"ש בְּ יךְ בֵּ רִ ם צָ גַ וְ

ל אֵ רָ יוּ יִשְׂ ה הָ ן תּוֹרָ תַּ ן מַ מַ זְ בִּ זֶה שֶׁ ר( דְּ מָ אֲ מַּ הַ

ית לִ כְ תַ יוּ בְּ ה הָ זֵירָ גְּ ן הַ מַ זְ ילּוּי וּבִ עִ ית הָ לִ כְ תַ בְּ

יּוּת. מִ גַשְׁ ן בְּ הֵ יּוּת וְ נִ רוּחָ ן בְּ לוּת, הוּא הֵ פְ שִּׁ הַ

ן כֵ יךְ יִתָּ אֵ הָ ר, דְּ אָמָ מְ הַ בַּ יּוּק שֶׁ דִּ הַ ה, לְ אוֹרָ כְ לִ דְּ

ק ה רַ יְתָ ילּוּי הָ עִ ית הָ לִ כְ תַ יוּ בְּ הָ ן שֶׁ מַ זְ בִּ שֶׁ

לוּת אָז פְ שִּׁ ית הַ לִ כְ תַ יוּ בְּ הָ ת שֶׁ עֵ לָה וּבְ חָ תְ הַ הַ

פלות שִ הַ ילּוּי וְ עִ לָה, נוֹגֵעַ הָ בָּ קַּ ה הַ יְתָ א הָ קָ וְ דַּ

ר מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ ה מֵ לָמָּ ם, וְ הֶ לָּ י שֶׁ נִ רוּחָ צָּב הָ מַ בְּ

ן מַ זְ בִּ פלות שֶׁ שִ הַ ה וְ ן תּוֹרָ תַּ ן מַ מַ זְ בִּ לּוּי שֶׁ עִ הָ שֶׁ

יּוּת. מִ גַשְׁ יוּ גַּם בְּ ה הָ זֵירָ גְּ הַ

Pour poser sa difficulté, le Rabbi précédent a opposé les deux époques : comment l'acceptation a-t-elle pu

s'achever quand le niveau spirituel était bas, et non quand il était élevé ? Deuxième question. Qu'il compare les

situations spirituelles, cela se comprend. Mais pourquoi compare-t-il aussi les situations matérielles ? Accepter la

Torah est une tâche spirituelle ; la condition matérielle ne devrait pas compter ici.
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3) Or, outre les remarques ci-dessus, il faut com‐

prendre le contenu même de l'explication (du maa‐

mar) : si « les Juifs acceptèrent » à l'époque du dé‐

cret, c'est qu'ils eurent alors mesirout néfech pour la

Torah et les mitsvot. Mais, à première vue, il est écrit

de la quasi-totalité des mitsvot : « que l'homme ac‐

complira et par lesquelles il vivra ». Même les trois

mitsvot dont il est dit « qu'il se laisse tuer plutôt que

de transgresser » ne relèvent pas de la mesirout né‐

fech : simplement, on doit les observer même s'il faut

pour cela être tué. Quant à la mitsva de mesirout né‐

fech pour la sanctification du Nom, elle n'est qu'une

seule mitsva. Pourquoi faudrait-il donc la mesirout

néfech pour l'acceptation (« les Juifs acceptèrent »)

de la Torah tout entière ?

ין בִ הָ יךְ לְ רִ יל, צָ עֵ לְ ים דִּ יּוּקִ דִּ הַ ף לְ נֵּה נוֹסָ  הִ ג( וְ

ל בַּ זֶה שׁוֹקְ ר( דְּ אמָ מַּ הַ בַּ יאוּר )שֶׁ בֵּ ן הַ תוֹכֶ גַּם בְּ

אָז הי' נֵי שֶׁ פְּ ה הוּא מִ זֵירָ גְּ ן הַ מַ זְ ים הי' בִּ יְּהוּדִ הַ

ם בָּ רֻ י בְּ רֵ ה, הֲ אוֹרָ כְ לִ ל תומ"צ, דְּ ם מס"נ עַ הֶ לָ

ם ה אוֹתָ ר יַעֲשֶׂ יב אָשֵׁ תִ ווֹת כְּ צְ מִּ ל הַ כוּלָּם שֶׁ כְּ

ם הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ ווֹת שֶׁ צְ מִּ גַם בג' הַ ם, וְ הֶ י בָּ ם וָחָ אָדָ הָ

ן אֹפֶ לָּא שֶׁ יָן המס"נ אֶ נְ ינָם עִ ל יַעֲבוֹר אֵ אֶ ג וְ רֵ יֵהָ

וָה צְ מִּ הַ ג עי"ז, וְ רֵ ם יֵהָ ילוּ אִ פִ ם הוּא אֲ יּוּמָ קִ

ת, וָה אַחַ צְ ק מִ יא רַ ם הִ שֵּׁ ידּוּשׁ הַ ל קִ דמס"נ עַ

ל בֵּ קִ לָה )וְ בָּ קַּ יל הַ בִ שְׁ חַ במס"נ בִּ רֵ כְ הֶ הוּ הַ וּמַ

ה. תּוֹרָ לָלוּת הַ כְ ים( דִּ יְּהוּדִ הַ

Le Rabbi interroge ensuite le fond même de l'explication. Elle fait de la mesirout nefech une pièce décisive de

l'acceptation de toute la Torah. Or la mitsva de mesirout nefech al kidouch Hachem n'est qu'une des 613

mitsvot. Elle consiste à sanctifier le Nom de Hachem en donnant sa vie, dans certaines conditions. La Torah dit

même des mitsvot qu'il faut « vivre par elles » : en règle générale, on doit les transgresser plutôt que de mourir. Il

existe bien trois interdits pour lesquels il faut se laisser tuer : l'idolâtrie, les unions interdites et le meurtre. Mais

cela tient à la manière dont ces interdits doivent être observés, et non à la mitsva de mesirout nefech. Celle-ci reste

donc une mitsva isolée. Troisième question. Comment le Rabbi précédent peut-il tenir la mesirout nefech pour

décisive dans l'acceptation de toute la Torah, alors qu'elle n'est qu'une des 613 mitsvot ? Un passage du Tanya

semble pourtant en faire une exigence générale.

Quant à ce qu'écrit le Tanya, à savoir pourquoi

Moché Rabbénou ordonna à la génération qui entra

dans le pays de réciter le Chéma deux fois par jour,

pour accepter sur soi la royauté céleste [Malkhout

chamayim] avec mesirout néfech (bien qu'il leur eût

promis : « Hachem répandra la crainte et la terreur

que vous inspirerez », etc.) : c'est que l'accomplisse‐

ment de la Torah et de ses mitsvot dépend du souve‐

nir constant de son don de soi à Hachem. Mais la

mesirout néfech dont dépend l'accomplissement de

la Torah et des mitsvot est une mesirout néfech en

puissance (s'il fallait donner sa vie pour accomplir la

Torah et les mitsvot, on y serait prêt), et non une

mesirout néfech effective. Or, lors de Matan Torah

déjà, quand ils dirent « Nous ferons et nous enten‐

ה וָּה מֹשֶׁ צִּ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ יָא, דְּ נְ תַ ומ"ש בְּ

יִם מַ עֲ רוֹת ק"ש פַּ קְ ץ לִ רֶ אֶ נְסוּ לְ כְ נִּ דוּר שֶׁ ינוּ לָ בֵּ רַ

יִם במס"נ )אַף מַ כוּת שָׁ לְ יו מַ לָ ל עָ בֵּ קַ כָל יוֹם לְ בְּ

ן ה' וגו'( כֶם יִתֵּ אֲ כֶם וּמוֹרַ דְּ חְ ם פַּ הֶ יחַ לָ טִ בְ הִ שֶׁ

זֶה לוּי בָּ ה ומצוותי' תָּ תּוֹרָ יּוּם הַ קִּ נֵי שֶׁ פְּ הוּא מִ

יָן נְ י עִ רֵ שׁוֹ לה', הֲ ת נַפְ ירַ סִ יָן מְ נְ יד עִ מִ כֹּר תָּ זְ יִּ שֶׁ

כֹחַ יּוּם התומ"צ הוּא מס"נ בְּ לוּי קִ בּוֹ תָּ המס"נ שֶׁ

יּוּם התומ"צ הוּא ל קִ ךְ למס"נ עַ רֵ טָ ם יִצְ אִ בְּ )שֶׁ

ן תַּ מַ י גַּם בְּ רֵ ל, וַהֲ פוֹעַ לֹא מס"נ בְּ זֶה( וְ ן לָ מוּכָ

י רֵ אַחֲ ע )ומכ"ש לְ מָ שְׁ נִ ה וְ רוּ נַעֲשֶׂ אָמְ שֶׁ ה, כְּ תּוֹרָ

לוּ בְּ כָל יוֹם( קִ יִם בְּ מַ עֲ רוֹת ק"ש פַּ קְ וּוּ לִ טַ צְ נִּ שֶׁ
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drons » (et à plus forte raison après avoir reçu l'ordre

de réciter le Chéma deux fois par jour), ils acce‐

ptèrent sur eux d'accomplir tout ce qui leur serait or‐

donné, même s'il fallait pour cela la mesirout néfech.

Et malgré cela, il n'y eut pas d'acceptation complète

(« les Juifs acceptèrent ») avant l'époque du décret

de Haman, quand ils eurent une mesirout néfech

effective.

ם יהי' אִ וּוּ גַּם בְּ טַ יִּצְ ה שֶׁ יֵּים כָּל מַ קַ ם לְ יהֶ לֵ עֲ

ה לָ בָּ ה קַ יְתָ ל זֶה, ואעפ"כ, לֹא הָ יךְ למס"נ עַ רִ צָ

ן, מָ ת הָ זֵרַ ן גְּ מַ זְ ד לִ ים( עַ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ ה )וְ מוּרָ גְּ

ל. פוֹעַ ם מס"נ בְּ הֶ כשהי' לָ

Ce passage du Tanya concerne Moché. Il prescrivit à la génération qui entrait en Erets Israël de réciter le Chéma

deux fois par jour, en acceptant la royauté céleste [Malkhout chamayim] jusqu'au don de sa vie s'il le faut. Selon

l'Admour Hazakène, l'accomplissement de la Torah dépend du souvenir constant de cette disposition. Cela

semble appuyer le Rabbi précédent. Mais il s'agit là d'une mesirout nefech en puissance : être prêt à donner sa vie

si le besoin s'en présente, et non la donner effectivement. Or cette disposition, les Juifs du Sinaï l'avaient déjà, et à

plus forte raison ceux à qui Moché prescrivit le Chéma. Le Rabbi précédent parle donc de l'acte lui-même, et la

troisième question revient : pourquoi cet acte, une mitsva parmi 613, serait-il décisif ? Une autre difficulté suit.

Or, on sait qu'il y eut à deux époques une mesirout

néfech effective [de l'ensemble d'Israël] pour la To‐

rah et les mitsvot : à 'Hanoucca (à l'époque du décret

grec) et à Pourim (à l'époque du décret de Haman).

Et puisque tout, dans la Torah, est d'une précision

absolue, il faut dire que si « les Juifs acceptèrent »

précisément par la mesirout néfech de Pourim, c'est

(non seulement parce que la mesirout néfech de

Pourim précéda celle de 'Hanoucca, mais aussi) parce

que la mesirout néfech de Pourim se rattache davan‐

tage à l'(achèvement de l')acceptation de la Torah. Il

faut donc comprendre ce qui distingue la mesirout

néfech de 'Hanoucca de celle de Pourim, différence

qui fait que l'acceptation de la Torah s'achève préci‐

sément par la mesirout néfech de Pourim.

ל פוֹעַ ה מס"נ בְּ יְתָ ים הָ נִּ מַ נֵי זְ שְׁ בִּ נֵּה יָדוּעַ שֶׁ  הִ וְ

ן מַ זְ נֻכָּה )בִּ חֲ ל תומ"צ, בַּ ל[ עַ אֵ רָ לָל יִשְׂ ל כְּ ]שֶׁ

כָּל יוָן שֶׁ כֵ ן(. וְ מָ ת הָ זֵרַ ן גְּ מַ זְ ים )בִּ פוּרִ ת יָוָן( וּבְ זֵרַ גְּ
יךְ רִ יּוּק, צָ דִּ ית הַ לִ כְ תַ ם בְּ ה הֵ תּוֹרָ בַּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ הָ

א קָ וְ ים הי' דַּ יְּהוּדִ ל הַ בַּ קַ וְ יָן דִּ נְ עִ הָ זֶה שֶׁ ר, דְּ לוֹמַ

נֵי פְּ ק מִ ים, הוּא )לֹא רַ פוּרִ ע"י המס"נ דְּ

נֻכָּה, חֲ נֵי המס"נ דַּ פְ ה לִ יְתָ ים הָ פוּרִ שהמס"נ דְּ

ר יֶּכֶת יוֹתֵ ים שַׁ פוּרִ נֵי שהמס"נ דְּ פְּ לָּא גַּם( מִ אֶ

ילּוּק חִ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ה. וְ תּוֹרָ לַת הַ בָּ ר( קַ מַ ל)גְּ

נֵי פְּ מִּ ים, שֶׁ פוּרִ נֻכָּה להמס"נ דְּ חֲ ין המס"נ דַּ בֵּ

א ע"י קָ וְ ה הוּא דַּ תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ר דְּ מַ גְּ ילּוּק זֶה, הַ חִ

ים. פוּרִ המס"נ דְּ

Deux fois dans l'histoire, le peuple entier a dû risquer sa vie pour garder la Torah : à Pourim et à 'Hanoucca. Le

décret de Haman est antérieur à celui des Grecs. Cela ne suffit pourtant pas à expliquer pourquoi l'acceptation

s'est achevée à Pourim : il faut une raison plus profonde. Quatrième question. Qu'a de propre la mesirout nefech

de Pourim pour qu'elle soit liée à l'acceptation complète de la Torah ? Les questions posées, le Rabbi commence

par définir la finalité du don de la Torah. C'est elle qui fera comprendre pourquoi seule la mesirout nefech de

Pourim pouvait l'accomplir pleinement.
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4) On le comprendra en rappelant d'abord ce que

l'on sait : la nouveauté de Matan Torah par rapport à

la Torah et aux mitsvot d'avant Matan Torah tient à

ce que les mitsvot des Patriarches (et, en général,

celles d'avant Matan Torah) n'étaient que dans le spi‐

rituel. Bon nombre de mitsvot n'étaient accomplies

que spirituellement (ainsi les téfilines, où est men‐

tionnée la sortie d'Égypte, alors que l'exil d'Égypte

n'avait pas encore eu lieu). Mais en outre, même

dans les mitsvot accomplies matériellement, l'épan‐

chement de la sainteté ne se faisait que dans le spiri‐

tuel, et non dans l'objet matériel par lequel on ac‐

complissait la mitsva. Car avant Matan Torah valait

le décret : « les êtres d'en haut ne descendront pas en

bas, et ceux d'en bas ne monteront pas en haut ».

C'est pourquoi la sainteté de la mitsva (le haut) ne

s'unissait pas à l'objet matériel par lequel la mitsva

s'accomplit (le bas),

ן תַּ מַ דּוּשׁ דְּ חִ הַ יָּדוּעַ שֶׁ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ד( וְ

ה, ן תּוֹרָ תַּ ם מַ יוּ קוֹדֵ הָ י התומ"צ שֶׁ גַבֵּ ה לְ תּוֹרָ

ן תַּ ם מַ לָל – קוֹדֵ כְ אָבוֹת )וּבִ ל הָ ווֹת שֶׁ צְ מִּ הַ הוּא שֶׁ

זֶה שכו"כ ף לָ נוֹסָ יּוּת. דְּ נִ רוּחָ ק בְּ יוּ רַ ה( הָ תּוֹרָ

כַּר זְ נִּ ין שֶׁ ילִּ פִ מוֹ תְּ יּוּת )כְּ נִ רוּחָ ק בְּ יְּמוּ רַ ווֹת קִ צְ מִ

ין לֹא הי' גָּלוּת יִ דַ אָז עֲ יִם וְ רַ צְ יאַת מִ ם יְצִ הֶ בָּ

יּוּת, מִ גַשְׁ יְּמוּ בְּ קִּ ווֹת שֶׁ צְ מִּ הַ נֵּה גַּם בְּ יִם(, הִ רַ צְ מִ

לֹא יּוּת וְ נִ רוּחָ ק בְּ ה רַ שָּׁ דֻ קְּ כַת הַ שָׁ מְ ה הַ יְתָ הָ

ן תַּ ם מַ י קוֹדֵ וָה. כִּ צְ מִּ יְּמוּ הַ בּוֹ קִ י שֶׁ מִ גַּשְׁ ר הַ בָ דָ בְּ

ה טָּ מַ דוּ לְ ים לֹא יֵרְ יוֹנִ לְ עֶ ה דְּ זֵירָ גְּ ה הַ יְתָ ה הָ תּוֹרָ

ן לֹא הי' כֵ לָ לָה, וְ עְ מָ ים לֹא יַעֲלוּ לְ תּוֹנִ חְ תַ וְ

ר בָ דָּ ם הַ ים( עַ יוֹנִ לְ וָה )עֶ צְ מִּ ת הַ שַּׁ דֻ קְ יבּוּר דִּ חִ הַ

ים(, תּוֹנִ חְ וָה )תַּ צְ מִּ ית הַ בּוֹ נַעֲשֵׂ י שֶׁ מִ גַּשְׁ הַ

Le point de départ est le suivant : on accomplissait déjà des mitsvot avant le don de la Torah. Avraham observait

toute la Torah, jusqu'aux prescriptions rabbiniques. La nouveauté du Sinaï n'est donc pas d'avoir enseigné les

mitsvot. Ces mitsvot anciennes étaient essentiellement spirituelles. Certaines l'étaient entièrement : les téfilines

parlent de la sortie d'Égypte, postérieure aux Patriarches, qui ne pouvaient donc pas les accomplir matériellement.

Et quand les Patriarches servaient Hachem par des actes matériels, comme Avraham recevant ses hôtes ou Yits'hak

creusant des puits, l'effet restait dans les mondes spirituels ; l'objet, lui, demeurait inchangé. La cause en est un «

décret » qui séparait le spirituel du matériel. Le midrach l'illustre par une parabole : un roi interdit aux habitants

de Romi de descendre à Souria, et à ceux de Souria de monter à Romi. De même, Hachem garda les cieux et

donna le monde matériel aux hommes.

alors que dans l'accomplissement des mitsvot

d'après Matan Torah, une fois aboli le décret, et avec

lui la cloison qui séparait le haut du bas, l'objet maté‐

riel (par lequel on accomplit la mitsva) s'unit à la

sainteté de la mitsva, au point que, pour plusieurs

mitsvot, l'objet matériel devient un objet de mitsva

[heftsa chel mitsva].

ה, ן תּוֹרָ תַּ י מַ רֵ אַחֲ לְּ ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִ משא"כ בְּ

ים יוֹנִ לְ ין עֶ בֵּ צָּה שֶׁ חִ מְּ הַ ה וְ זֵירָ גְּ לָה הַ טְ בָּ שֶׁ כְּ

י מִ גַּשְׁ ר הַ בָ ל דָּ יבּוּר שֶׁ חִ ה הַ ים, נַעֲשֶׂ תּוֹנִ חְ לַתַּ

ד עַ וָה, וְ צְ מִּ ת הַ דוּשַּׁ ם קְ וָה( עַ צְ מִּ ים הַ יְּמִ קַ בּוֹ מְ )שֶׁ

ל צָא שֶׁ פְ י חֶ מִ גַּשְׁ ר הַ בָ דָּ ה הַ ווֹת, נַעֲשֶׂ צְ ה מִ כַמָּ בְּ שֶׁ

וָה. צְ מִ



H A S S I D U I T É  ·  R É C H I M A VKibel HaYehudim · ים · תשי"א יְּהוּדִ ל הַ בֵּ  קִ וְ

9hassiduite.com

Au don de la Torah, ce décret fut aboli. Le midrach poursuit : désormais, le bas peut monter vers le haut et le

haut descendre vers le bas, « et Moi, Je commence ». D'où l'ordre du passouk : d'abord « Hachem descendit sur

le Har Sinaï », puis Moché reçoit l'ordre de monter. La sainteté de la mitsva peut alors descendre dans l'objet qui

sert à l'accomplir. Elle l'affine et, souvent, en fait un objet saint : on ne peut ni jeter des téfilines ni les traiter sans

égard. Cette sainteté ne se verra qu'à la venue de Machia'h, mais elle est déjà présente dans l'objet. Reste à

comprendre comment une telle union est possible.

Or l'on sait que deux choses opposées ne s'unissent

que par une réalité qui les dépasse l'une et l'autre.

On comprend dès lors que l'union du haut et du

bas, réalisée lors de Matan Torah, eut lieu parce qu'il

y eut alors un épanchement de l'Or Ein Sof [lumière

infinie], qui est au-dessus de la définition même du

haut et du bas (des êtres d'en haut et de ceux d'en

bas).

ים הוּא כִ פָ ים הֲ רִ בָ נֵי דְּ שְׁ בּוּר דִּ חִ הַ יָּדוּעַ שֶׁ וע"פ הַ

בּוּר חִ הַ ן, שֶׁ ם, מוּבָ נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ יָן שֶׁ נְ י עִ דֵ ל יְ עַ

ה הוּא ן תּוֹרָ תַּ מַ ה בְּ נַּעֲשָׂ ים שֶׁ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ דְּ

כַת אוא"ס שָׁ מְ ה הַ יְתָ ה הָ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ ע"י שֶׁ

ים יוֹנִ לְ ה )עֶ טָּ לָה וּמַ עְ מַ ר דְּ גֶּדֶ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

ים(. תּוֹנִ חְ תַ וְ

La 'Hassidout pose un principe : deux opposés ne peuvent s'unir que par une force qui les dépasse l'un et l'autre.

Le matériel et le spirituel sont deux opposés. Mais au don de la Torah, Hachem a attiré ici-bas l'essence de l'Or

Ein Sof [la lumière infinie], c'est-à-dire l'essence même de la Divinité. Elle se tient au-dessus des limites qui

définissent l'un et l'autre, et peut donc accomplir l'impossible : les unir.

De tout cela, on comprend que les mitsvot d'après

Matan Torah comportent trois éléments. Le bas [car

même après Matan Torah, quand l'objet matériel par

lequel on accomplit la mitsva devient un objet de

mitsva, il ne se change pas en réalité spirituelle : il de‐

meure une chose matérielle]. Le haut [car même

après Matan Torah, quand la sainteté de la mitsva

s'épanche et se fixe dans l'objet matériel, elle reste

une réalité spirituelle]. Et l'annulation des défini‐

tions du haut et du bas : si le haut et le bas s'unissent

l'un à l'autre (tout opposés qu'ils sont), c'est par l'an‐

nulation de leur définition, qu'opère l'épanchement

de l'Or Ein Sof, lequel les dépasse l'un et l'autre.

ה, ן תּוֹרָ תַּ י מַ רֵ אַחֲ לְּ צוּוֹת שֶׁ מְּ הַ בְּ ן, שֶׁ ומכ"ז מוּבָ

ן תַּ י מַ רֵ אַחֲ י גַּם לְ רֵ הֲ תּוֹן ]שֶׁ חְ תַּ ים. הַ יָנִ נְ ג' עִ

וָה צְ מִּ ים הַ יְּמִ קַ בּוֹ מְ י שֶׁ מִ גַּשְׁ ר הַ בָ דָּ הַ ה, שֶׁ תּוֹרָ

י נִ רוּחָ ךְ לְ פַּ וָה, לֹא נֶהְ צְ ל מִ צָא שֶׁ פְ ה חֶ נַעֲשֶׂ

י רֵ אַחֲ י גַּם לְ רֵ הֲ יוֹן ]שֶׁ לְ עֶ י[, הָ מִ ר גַּשְׁ בָ אַר דָּ שְׁ נִ וְ

ת עַ בַּ נִקְ כֶת וְ שֶׁ מְ וָה נִ צְ מִּ ת הַ שַּׁ דֻ קְּ שֶׁ ה, כְּ ן תּוֹרָ תַּ מַ

ל טּוּל שֶׁ בִּ הַ י[, וְ נִ יָן רוּחָ נְ יא עִ י, הִ מִ גַּשְׁ ר הַ בָ דָּ הַ בְּ

תּוֹן חְ תַּ הַ יוֹן וְ לְ עֶ הָ זֶה שֶׁ תּוֹן, דְּ חְ תַּ הַ יוֹן וְ לְ עֶ י הָ רֵ דְ גִּ

ים( הוּא כִ פָ ם הֲ יוֹתָ ם הֱ ם זֶה )עַ ים זֶה עַ רִ בְּ חַ תְ מִ

כַת שָׁ מְ ה ע"י הַ נַּעֲשָׂ ם, שֶׁ הֶ לָּ ר שֶׁ גֶּדֶ יטּוּל הַ ע"י בִּ

ם. נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ אוא"ס שֶׁ



H A S S I D U I T É  ·  R É C H I M A VKibel HaYehudim · ים · תשי"א יְּהוּדִ ל הַ בֵּ  קִ וְ

10hassiduite.com

On dégage ainsi trois éléments dans toute mitsva d'après le don de la Torah. Le premier est le versant inférieur

(ta'hton) : l'objet reste matériel. Le deuxième est le versant supérieur (elyon) : la sainteté, même fixée dans l'objet,

reste spirituelle. Le troisième est que l'un et l'autre sont batel, « annulés », devant l'Or Ein Sof. Ce bitoul,

l'annulation de soi, leur permet de s'unir sans cesser d'être opposés.

On peut proposer que ces trois éléments se re‐

trouvent aussi dans l'accomplissement des mitsvot.

Quand l'homme accomplit les mitsvot comme « une

mitsva humaine apprise par habitude », c'est-à-dire

par l'habitude qu'il en a prise, son accomplissement

des mitsvot procède de la nature du corps et de la

Néfech naturelle, le bas de l'homme, puisque l'habi‐

tude devient une nature. Quand il accomplit les

mitsvot parce qu'il aime Havayé et désire s'attacher à

Lui, et qu'on ne peut s'attacher véritablement à Lui

que par l'accomplissement des deux cent quarante-

huit pikoudin [préceptes], qui sont les deux cent

quarante-huit membres du Roi, son accomplisse‐

ment des mitsvot procède de la Nechama (la Néfech

divine), le haut de l'homme. Et quand il accomplit

les mitsvot lichman [pour elles-mêmes], non pour le

profit qu'il en tirera (fût-il spirituel), mais parce que

les mitsvot sont la volonté de D.ieu, béni soit-Il, son

accomplissement des mitsvot ne procède pas de sa

propre existence (pas même de l'existence de la Ne‐

chama) : il se fait dans l'annulation de soi [bitoul].

Au moment où il accomplit la mitsva, tout son être

se résume à accomplir la volonté d'En-Haut.

ם גַּם תָ מָ לּוּ יֵשׁ דוּגְ ים אֵ יָנִ נְ ר, שג' עִ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ווֹת צְ מִּ ת הַ יֵּים אֵ קַ ם מְ אָדָ הָ שֶׁ ווֹת. כְּ צְ מִּ יּוּם הַ קִ בְּ

ת מַ חֲ ינוּ מֵ יְ ה, הַ דָ מָּ לֻ ים מְ נָשִׁ וֹת אֲ צְ ךְ מִ רֶ דֶ בְּ

ע, בַ ה טֶ גֶל נַעֲשֶׂ רֶ הָ יוֵּן שֶׁ ן, כִּ גַּל כֵּ רְ הֻ גֵּל שֶׁ רְ הֶ הַ

שׁ נֶפֶ גּוּף וְ ע הַ בַ צַּד טֶ לּוֹ הוּא מִ ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִ

ת יֵּם אֵ קַ מְּ שֶׁ ם, וּכְ אָדָ בָּ תּוֹן שֶׁ חְ ית, תַּ עִ בְ טִּ הַ

ה בּוֹ קָ בְ דָ ץ לְ פֵ חָ ת הוי' וְ ב אֵ אוֹהֵ נֵי שֶׁ פְּ ווֹת מִ צְ מִּ הַ

יּוּם קִ ם בְּ י אִ ת כִּ מֶ אֱ ה בּוֹ בֶּ קָ בְ דָ ר לְ שָׁ פְ י אֶ אִ וְ

יּוּם כָּא, קִ לְ מַ ין דְּ רִ בָ ם רמ"ח אֵ הֵ ין שֶׁ קּוּדִ רמ"ח פִּ

ה )נֶפֶשׁ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ לּוֹ הוּא מִ ווֹת שֶׁ צְ מִּ הַ

ת יֵּם אֵ קַ מְּ שֶׁ ם. וּכְ אָדָ בָּ יוֹן שֶׁ לְ ית(, עֶ לֹקִ אֱ הָ

לֶת שתהי' לוֹ תּוֹעֶ צַּד הַ ן, לֹא מִ מֶ שֶׁ ווֹת לְ צְ מִּ הַ

צַּד זֶה לָּא מִ ית( אֶ נִ לֶת רוּחָ עי"ז )גַּם לֹא תּוֹעֶ

לּוֹ הוּא ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ צוֹנוֹ ית', קִ ם רְ ווֹת הֵ צְ מִּ שֶׁ

יאוּת צִ מְּ לּוֹ )גַּם לֹא הַ יאוּת שֶׁ צִ מְּ צַּד הַ לֹא מִ

ה עָ שָׁ יָנוֹ )בְּ נְ כָּל עִ יטּוּל, שֶׁ בִ לָּא בְּ ה( אֶ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

צוֹן יֵּים רְ קַ ק לְ וָה( הוּא רַ צְ מִּ ת הַ יֵּם אֵ קַ מְּ שֶׁ

יוֹן. לְ עֶ הָ

On peut accomplir une mitsva de trois façons. La première est l'habitude, sans motif spirituel : c'est alors la part

inférieure de l'homme qui agit, son corps et son âme animale. La deuxième est l'amour de Hachem. On veut

s'attacher à Lui, et l'on sait que Ses mitsvot sont le seul moyen d'y parvenir : c'est alors la part supérieure, l'âme,

qui agit. La troisième est d'agir seulement parce que Hachem l'a ordonné. L'amour et l'habitude peuvent être

présents, mais ce qui meut alors l'homme, c'est son bitoul devant Hachem.

On peut ajouter que ces trois manières d'accomplir

les mitsvot ont leur racine dans les mitsvot elles-

mêmes, qui comportent elles aussi trois aspects (à

l'image des trois manières de les accomplir). Voici

לּוּ ים אֵ נִּ שׁ דג' אוֹפַ שֹּׁרֶ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ ה( וְ

ם יֵשׁ מָ צְ ווֹת עַ צְ מִ י גַּם בְּ ווֹת, הוּא, כִּ צְ מִּ יּוּם הַ קִ בְּ

יּוּם קִ בְּ ים שֶׁ נִּ אוֹפַ ת ג' הָ מַ גְ דֻ ים )בְּ יָנִ נְ ג' עִ
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l'explication. Le don des mitsvot (ici-bas) répond à

ce que disent nos Sages, de mémoire bénie : « Les

mitsvot n'ont été données que pour épurer par elles

les créatures. » Autrement dit, en donnant les mits‐

vot, l'intention n'était pas les mitsvot elles-mêmes.

Elle était le birour [le tri qui dégage le bien] et l'affi‐

nement [zikoukh] des facultés et des membres de

l'homme qui accomplit la mitsva, ainsi que le birour

et l'affinement des choses du monde avec lesquelles

on accomplit la mitsva.

ווֹת צְ מִּ ינַת הַ תִ נְ יָן הוּא, דִּ נְ עִ הָ ווֹת(. וְ צְ מִּ הַ

לָּא ווֹת אֶ צְ מִּ נוּ הַ יתְּ יא כמרז"ל לֹא נִ ה( הִ טָּ מַ )לְ

וָּונָה כַּ הַ ינוּ, שֶׁ יְ יּוֹת. הַ רִ בְּ ת הַ ן אֵ הֶ ף בָּ רֵ צָ לְ

ווֹת צְ מִּ יל הַ בִ שְׁ יא )לֹא בִּ ווֹת הִ צְ מִּ ינַת הַ תִ נְ בִּ

ל כֹּחוֹת כּוּךְ שֶׁ זִּ הַ ירוּר וְ בֵּ יל הַ בִ שְׁ לָּא( בִּ ם, אֶ מָ צְ עַ

יל בִ שְׁ וָה וּבִ צְ מִּ ת הַ יֵּם אֵ קַ מְּ ם שֶׁ אָדָ י הָ רֵ בְ אֵ וְ

ם הֶ בָּ עוֹלָם שֶׁ בָּ ים שֶׁ רִ בָ דְּ ל הַ כּוּךְ שֶׁ זִּ הַ ירוּר וְ בֵּ הַ

וָה. צְ מִּ ת הַ ים אֵ יְּמִ קַ מְ

Ces trois manières viennent de trois aspects présents dans les mitsvot elles-mêmes. L'aspect inférieur ressort du

midrach : « Les mitsvot n'ont été données que pour affiner par elles les créatures. » Les mitsvot sont ici un

instrument pour affiner les facultés de l'homme, son corps et le monde matériel. Cela correspond à

l'accomplissement par habitude : dans les deux cas, c'est la part inférieure qui est en jeu.

Il y a dans les mitsvot un aspect plus élevé : ce sont

les mitsvot de HaKadoch Barou'h Hou. Nos Sages

l'enseignent sur le verset [passouk] « Il annonce Ses

paroles à Yaakov, Ses lois et Ses règles à Israël » : ce

qu'Il fait, Il dit à Israël de le faire. Or, si HaKadoch

Barou'h Hou accomplit les mitsvot (avant de dire à

Israël de les faire), cela procède de Lui-même (du

côté d'en haut). [On le comprend aussi de ce que «

les deux cent quarante-huit préceptes [pikoudin]

sont les deux cent quarante-huit membres du Roi »

: que les mitsvot soient, pour ainsi dire, Ses membres

procède du côté d'en haut.] En faisant les mitsvot

qu'Il fait, Israël marche dans les voies de HaKadoch

Barou'h Hou et Lui est attaché. Par là, une vitalité

est attirée sur l'homme qui accomplit les mitsvot,

comme il est dit : « que l'homme accomplira, et par

lesquels il vivra ». Car en faisant les mitsvot, il s'at‐

tache à HaKadoch Barou'h Hou (comme on l'a dit) ;

et par « Et vous, qui êtes attachés à Havayé votre

D.ieu », (par là même) « vous êtes tous vivants au‐

jourd'hui ».

יו ווֹתָ צְ ם מִ הֵ ווֹת, שֶׁ צְ מִ ר בְּ יָן נַעֲלֶה יוֹתֵ נְ יֵשׁ עִ וְ

יו רָ בָ יד דְּ גִּ ת רז"ל עה"פ מַ שַׁ רָ דְ ל הקב"ה, כִּ שֶׁ

הוּא ה שֶׁ ל, מַ אֵ רָ יִשְׂ יו לְ טָ פָּ שְׁ יו וּמִ קָּ יַעֲקֹב חֻ לְ

זֶה עֲשׂוֹת, דְּ ל לַ אֵ רָ יִשְׂ ר לְ ה הוּא אוֹמֵ עוֹשֶׂ

ר אוֹמֵ ם שֶׁ ווֹת )קוֹדֵ צְ מִּ ת הַ יֵּים אֵ קַ שהקב"ה מְ

צַּד מוֹ )מִ צְ צַּד עַ עֲשׂוֹת( הוּא מִ ל לַ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ם ין הֵ קּוּדִ זֶּה שרמ"ח פִּ ן גַּם מִ כַמּוּבָ לָה(. ]וְ עְ מָ לְ

ם ווֹת הֵ צְ מִּ הַ זֶה שֶׁ כָּא, דְּ לְ מַ ין דְּ רִ בָ רמ"ח אֵ

לָה[. וע"י עְ מָ צַּד לְ יָכוֹל הוּא מִ בְ לּוֹ כִּ ים שֶׁ רִ בָ אֵ הָ

ם ה, הֵ הוּא עוֹשֶׂ ווֹת שֶׁ צְ מִּ ת הַ ים אֵ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ

ים בּוֹ, ועי"ז בוּקִ ל הקב"ה וּדְ יו שֶׁ כָ רָ דְ ים בִּ כִ הוֹלְ

ווֹת, כמ"ש צְ מִּ יֵּם הַ קַ מְּ ם שֶׁ אָדָ הָ יּוּת לְ ךְ חַ שָׁ מְ נִ

י ע"י ם, כִּ הֶ י בָּ ם וָחָ אָדָ ם הָ ה אוֹתָ ר יַעֲשֶׂ אָשֵׁ

ק בהקב"ה )כנ"ל(, בֵּ דַּ תְ ווֹת הוּא מִ צְ מִּ יַּית הַ עֲשִׂ

יִּים יכֶם )עי"ז( חַ לֹקֵ ים בהוי' אֱ קִ בֵ דְּ ם הַ אַתֶּ וע"י וְ

יּוֹם. כֶם הַ לְּ כֻּ
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Vient l'aspect supérieur. Un autre midrach commente le passouk « Il révèle Ses paroles à Yaakov, Ses décrets et Ses

lois à Israël ». Ce sont « Ses » lois, explique-t-il, parce que Hachem les accomplit Lui-même avant de les prescrire.

Les mitsvot existent donc avant tout rapport avec le monde matériel. En les accomplissant, on « marche dans Ses

voies » et l'on se lie à Lui. Ce lien accroît la vie spirituelle : « Vous qui êtes attachés à Havayé votre D.ieu, vous

êtes tous vivants aujourd'hui. » Selon cette lecture, le but des mitsvot est le lien avec Hachem et la croissance

spirituelle.

Et puisque cet aspect des mitsvot (qu'elles soient les

voies de HaKadoch Barou'h Hou, du fait que HaKa‐

doch Barou'h Hou les accomplit) se situe au-delà de

tout rapport avec les mondes, la vitalité attirée sur

l'homme qui accomplit les mitsvot est elle aussi la vi‐

talité du niveau de sovev [la lumière qui englobe les

mondes]. Cette vitalité est, en elle-même, sainte et

séparée des mondes ; et néanmoins, par l'accomplis‐

sement des mitsvot, l'homme vit par elles [bahem]

d'une vitalité intérieure.

ל יו שֶׁ כָ רָ ם דְּ הֵ ווֹת )שֶׁ צְ מִּ בַּ יָן זֶה שֶׁ נְ עִ ן שֶׁ יוָ כֵ וְ

ווֹת( הוּא צְ מִּ ת הַ ה אֵ הקב"ה, עי"ז שהקב"ה עוֹשֶׂ

יּוּת חַ ן, גַּם הַ כֵ עוֹלָמוֹת, לָ יָּכוּת לְ שַּׁ לָה מִ עְ מָ לְ

ווֹת הוּא צְ מִּ ת הַ יֵּם אֵ קַ מְּ ם שֶׁ אָדָ הָ ךְ לְ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

דוֹשׁ מוֹ הוּא קָ צְ צַּד עַ מִּ ב, שֶׁ יּוּת דבחי' סוֹבֵ חַ הַ

ווֹת צְ מִּ יּוּם הַ עוֹלָמוֹת ואעפ"כ ע"י קִ ל מֵ דָּ וּמוּבְ

י. ימִ נִ יּוּת פְּ חַ ם בְּ הֶ י בָּ הוּא חַ

Ces mitsvot sont « Ses voies » et dépassent les limites de la création. La vie qu'elles donnent les dépasse donc aussi

: c'est la vitalité de sovev kol almin, au-delà de la création. Le Juif est un être limité, mais il peut la recevoir. Car la

mitsva l'élève à une sainteté qui, elle aussi, dépasse la création.

Toutefois, cet aspect des mitsvot se situe lui aussi à

un degré qui comporte une forme [tsiour]. C'est

pourquoi, à ce degré, les mitsvot sont divisées : « les

voies de Havayé » (au pluriel), « les deux cent qua‐

rante-huit membres du Roi ». L'épanchement

qu'opère chaque mitsva est un épanchement parti‐

culier (comme la faculté de voir dans l'œil et la facul‐

té d'entendre dans l'oreille). C'est pourquoi

l'homme peut faire les mitsvot que fait HaKadoch

Barou'h Hou : les deux cent quarante-huit membres

de l'homme d'en bas sont, pour ainsi dire, à l'image

des deux cent quarante-huit membres du Roi, selon

« Faisons l'homme à Notre image, selon Notre res‐

semblance ».

יֵּשׁ גָּא שֶׁ רְ דַ ווֹת, הוּא בְּ צְ מִּ בַּ יָן זֶה שֶׁ נְ נָם גַּם עִ מְ אָ

ם גָּא זוֹ הֵ רְ דַ בְּ ווֹת שֶׁ צְ מִּ ן הַ כֵ לָ יּוּר. וְ בָּהּ צִ

ים(, רמ"ח בִּ שׁוֹן רַ י הוי' )לְ כֵ רְ קוּת, דַּ לְּ חַ תְ הִ בְּ

יא וָה הִ צְ כָה שע"י כָּל מִ שָׁ מְ הַ הַ כָּא, דְּ לְ מַ ים דְּ רִ בָ אֵ

כֹחַ ן וְ יִ עַ ת כֹּחַ הראי' בְּ מַ ית )דּוּגְ טִ רָ כָה פְּ שָׁ מְ הַ

ת ה אֵ ם יַעֲשֶׂ אָדָ הָ יָּךְ שֶׁ ן שַׁ כֵ לָ אֹזֶן(. וְ ה בָּ יעָ מִ שְּׁ הַ

ים רִ בָ אֵ י רמ"ח הָ ה, כִּ ווֹת שהקב"ה עוֹשֶׂ צְ מִּ הַ

ת רמ"ח מַ גְ דֻ יָכוֹל בְּ בְ ם כִּ תּוֹן הֵ חְ תַּ ם הַ אָדָ בָּ שֶׁ

נוּ. מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ כָּא, נַעֲשֶׂ לְ מַ ים דְּ רִ בָ אֵ
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Cet aspect supérieur n'est pourtant pas le degré ultime. Il garde une « forme » spirituelle [tsiyour], qui le divise

en mitsvot distinctes. On parle donc des « voies » de Havayé, au pluriel, et des « 248 membres du Roi ». Ces

mitsvot dépassent la création, mais restent limitées. L'âme humaine offre un parallèle : la vue, l'odorat et l'ouïe

expriment l'âme, mais chacune est distincte et aucune n'est son essence. Cette limite est d'ailleurs nécessaire. C'est

parce que les mitsvot ont la forme de « 248 membres » que l'homme, créé à cette image, peut accomplir ce que

Hachem accomplit.

Il y a dans les mitsvot un aspect plus élevé encore

: elles sont la volonté suprême (une volonté qui dé‐

passe la raison). Cette volonté est identique dans les

six cent treize mitsvot (au-delà des deux cent qua‐

rante-huit membres). Et puisque la volonté présente

dans les mitsvot est sans commune mesure au-dessus

de l'homme d'en bas qui accomplit la mitsva (à plus

forte raison, puisqu'elle dépasse même la forme de

l'Homme d'en haut), l'homme n'occupe aucune

place face à ce degré (tel qu'il est en lui-même). Or

l'annulation de soi [bitoul] qui consiste à n'occuper

aucune place est un bitoul de l'existence même. Et

même une fois l'ordre adressé à l'homme, ordre par

lequel il devient une existence, toute son existence

n'a d'autre objet que de remplir l'ordre. En remplis‐

sant l'ordre, il s'unit (mitsva vient de tsavta, « union

» et « liaison ») à Celui qui ordonne (qui est sans

commune mesure au-dessus de lui).

ם ווֹת הֵ צְ מִּ הַ ווֹת, זֶה שֶׁ צְ מִ ר בְּ יָן נַעֲלֶה יוֹתֵ נְ יֵשׁ עִ וְ

צוֹן רָ הָ ם(, דְּ עַ טַּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ צוֹן שֶׁ יוֹן )רְ לְ עֶ צוֹן הָ רְ

וֶה שָׁ ווֹת בְּ צְ מִּ כָל תרי"ג הַ ווֹת הוּא בְּ צְ מִּ בַּ שֶׁ

צוֹן רָ הָ יוָן שֶׁ כֵ ים(. וְ רִ בָ לָה מרמ"ח אֵ עְ מָ )לְ

ם אָדָ הָ ין עֲרוֹךְ מֵ אֵ לָה בְּ עְ מָ ווֹת הוּא לְ צְ מִּ בַּ שֶׁ

זֶּה וָה )במכ"ש מִ צְ מִּ ת הַ יֵּם אֵ קַ מְּ תּוֹן שֶׁ חְ תַּ הַ

ן, כֵ יוֹן(, לָ לְ עֶ ם הָ אָדָ יּוּר דְּ צִּ הַ לָה מֵ עְ מָ הוּא לְ שֶׁ

ין הּ( אֵ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ גָּא זוֹ )כְּ רְ י דַּ גַבֵּ לְ

ת יסַ פִ ר תְּ דֵּ עְ הֶ טּוּל דְּ בִּ הַ קוֹם, דְּ ס מָ ם תּוֹפֵ אָדָ הָ

נוֹ יֶּשְׁ י שֶׁ רֵ אַחֲ גַם לְ יאוּת. וְ צִ מְ יטּוּל בִּ קוֹם הוּא בִּ מָ

יאוּת, כָּל צִ ה מְ ם שעי"ז הוּא נַעֲשֶׂ אָדָ הָ יוּוּי לְ צִּ הַ

יוּוּי, וע"י צִּ ת הַ לֹאות אֵ מְ ק לִ יא רַ יאוּתוֹ הִ צִ מְ

וָה צְ ר )מִ בֵּ חַ תְ יוּוּי הוּא מִ צִּ ת הַ לֵּא אֵ מַ הוּא מְ שֶׁ

הוּא צוּוֶה )שֶׁ מְ ם הַ יבּוּר( עַ חִ א וְ ותָ וְ שׁוֹן צַ לְּ מִ

.) ין עֲרוֹךְ אֵ נּוּ בְּ מֶּ לָה מִ עְ מָ לְ

Le troisième aspect ne regarde plus la qualité propre de chaque mitsva, mais ce qui est commun à toutes :

chacune est également la volonté de Hachem. Cette volonté est sans limite. Elle est sans commune mesure même

avec Adam HaElyon, le plus haut degré de la création, et à plus forte raison avec l'homme. Devant elle, l'existence

de toute la création ne pèse rien : c'est le bitoul bimetsiout. Le Juif n'acquiert d'importance que parce qu'il reçoit

l'ordre d'accomplir la mitsva, et non par lui-même. Et parce qu'il l'accomplit dans ce bitoul, il peut se lier à

l'essence de Celui qui l'ordonne, pourtant infiniment plus haute que lui.

Il en va de même de l'étude de la Torah, où l'on

trouve ces trois manières. Outre les trois manières

qui existent dans la mitsva de l'étude de la Torah

(comme dans toutes les mitsvot), l'étude de la Torah

זֶה ג' יֵּשׁ בָּ ה, שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ו( ועד"ז הוּא בְּ

נָם יֶּשְׁ ים שֶׁ נִּ אוֹפַ ף לג' הָ נוֹסָ לּוּ. דְּ ים אֵ נִּ אוֹפַ

נֵּה גַּם ווֹת(, הִ צְ מִּ כָל הַ בְ ה )כִּ מוּד תּוֹרָ לְ וַת תַּ צְ מִ בְּ
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en tant que telle comporte elle aussi (l'équivalent de)

ces trois manières. Quand on étudie la Torah pour la

sagesse et l'intelligence qu'elle renferme, puisque la

Torah est « votre sagesse et votre intelligence »

(même) « aux yeux des peuples », cette étude pro‐

cède de la nature du corps et de l'âme naturelle, qui

aime naturellement les réalités intelligibles.

ת( ג' מַ נָם )דּוּגְ מוֹ יֶשְׁ צְ ה עַ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ יָן דְּ נְ עִ הָ בְּ

ה מָ כְ חָ צַּד הַ ה מִ ד תּוֹרָ לּוֹמֵ שֶׁ כְ לּוּ. דִּ ים אֵ נִּ אוֹפַ

כֶם ינַתְ כֶם וּבִ תְ מַ כְ יא חָ ה הִ תּוֹרָ הַ בָּהּ, שֶׁ כֶל שֶׁ שֵּׂ הַ וְ

לּוֹ הוּא ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ ים, לִ מִּ עַ ינֵי הָ עֵ ילוּ( לְ פִ )אֲ

עוֹ הוּא בְ טִ בְּ ית, שֶׁ עִ בְ טִּ שׁוֹ הַ נַפְ ע גּוּפוֹ וְ בַ צַּד טֶ מִ

כָּלוֹת. ב מוּשְׂ אוֹהֵ

Le même schéma se retrouve dans l'étude de la Torah. L'étude a les trois aspects de toute mitsva, mais ces trois

aspects se retrouvent aussi à l'intérieur même de cette mitsva. Au niveau inférieur, on étudie par goût naturel

pour les choses de l'intelligence. Ce niveau est ouvert à tous, quel que soit leur degré spirituel, et même à un non-

Juif, qui n'a pourtant pas de lien essentiel avec la sainteté de la Torah.

Et quand on étudie la Torah parce qu'elle est l'inter‐

médiaire qui relie Israël et HaKadoch Barou'h Hou,

selon la parole du Zohar : « Trois liens se nouent

l'un à l'autre : Israël, la Torah et HaKadoch Barou'h

Hou » (en se liant à la Torah, Israël se lie à HaKa‐

doch Barou'h Hou), cette étude procède de la Ne‐

chama qui est en l'homme. C'est-à-dire que cette

manière d'étudier la Torah procède elle aussi de son

existence propre (pour être lié à HaKadoch Barou'h

Hou), à ceci près qu'il s'agit de l'existence de la

Nechama.

ה תּוֹרָ הַ צַּד זֶה שֶׁ לּוֹ הוּא מִ ה שֶׁ תּוֹרָ וּד הַ מּ לִּ שֶׁ  וּכְ

ר מַ אֲ מַ ל וקוב"ה, כְּ אֵ רָ ר יִשְׂ שֵּׁ קַ מְ צָּע הַ מֻ יא מְ הִ

ל אֵ רָ א יִשְׂ דָ א בָּ אָן דָּ רָ שְׁ קַ תְ ין מִ רִ שָׁ לַת קְ ר תְּ זֹּהַ הַ

ן אֵ רָ שְׁ קַ תְ ל מִ אֵ רָ יִּשְׂ א וקוב"ה, דע"י שֶׁ יְתָ אוֹרָ

ימּוּד ים בהקב"ה, לִ רִ שְּׁ קַ תְ ם מִ א הֵ יְתָ אוֹרָ בְּ

גַּם ינוּ, שֶׁ יְ בּוֹ. הַ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ לּוֹ הוּא מִ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

יאוּתוֹ צִ צַּד מְ ה הוּא מִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ן זֶה בְּ אוֹפֶ

יאוּת צִ מְּ הוּא הַ לָּא שֶׁ שׁוּר בהקב"ה( אֶ )שיהי' קָ

ה. מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

Au deuxième niveau, on étudie pour se lier à Hachem. Le Zohar parle de « trois nœuds noués l'un à l'autre :

Israël, la Torah et HaKadoch Barou'h Hou ». La Torah est le nœud du milieu, qui relie les Juifs à Hachem, et le

désir de ce lien vient de l'âme. Ce mobile est moins intéressé que le seul plaisir de l'intelligence. Il reste pourtant

tourné vers le bien de l'âme plutôt que vers Hachem Lui-même.

Il y a une manière plus élevée d'étudier la Torah :

étudier non pas pour l'élévation qu'on en retirera,

mais pour la Torah elle-même. En effet, « la Torah et

HaKadoch Barou'h Hou ne font qu'un » ; plus en‐

core, elle ne fait qu'un avec l'Essence, comme l'en‐

seignent nos Sages : Anokhi [« Je suis »] est l'acro‐

nyme de Ana nafchi ketavit yehavit, « Moi-même, Je

Me suis écrit et donné ». Ana (nafchi) désigne Son

זֶה ה, דְּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ר בְּ ן נַעֲלֶה יוֹתֵ יֵשׁ אוֹפֶ וְ

ילּוּי שיהי' לוֹ עִ נֵי הָ פְּ ה הוּא )לֹא מִ ד תּוֹרָ לּוֹמֵ שֶׁ

יוָן כֵּ מִ הּ. דְּ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ צַּד הַ לָּא( מִ עי"ז, אֶ

יא הִ זּוֹ שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ ד, וִ א וקוב"ה כּוֹלָּא חַ יְתָ אוֹרָ שֶׁ

י הוּא ר"ת אָנֹכִ מוּת, כמארז"ל שֶׁ צְ עַ ם הָ ד עַ חַ

י( הוּא שִׁ נָא )נַפְ אֲ ית, דַּ בִ ית יְהָ בִ תָ י כְּ שִׁ נָא נַפְ אֲ
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Essence, béni soit-Il, et le sens de Ana nafchi ketavit

yehavit est qu'Il S'est inscrit et donné Lui-même :

Ana nafchi, « c'est Moi que vous prenez par la To‐

rah ». Dès lors, de même que HaKadoch Barou'h

Hou n'est pas, à D.ieu ne plaise, un moyen en vue

d'autre chose, et que le « but » est en Lui-même,

ainsi en va-t-il de l'étude de la Torah chez l'homme :

il ressent que le but de son étude est la Torah elle-

même. Savoir que « la Torah et HaKadoch Barou'h

Hou ne font qu'un » le conduit à se livrer et à se

donner à l'étude de la Torah sans aucun calcul (pas

même celui de se lier par là à HaKadoch Barou'h

Hou), et son étude est dans un bitoul absolu.

ית בִ ית יְהָ בִ תָ י כְּ שִׁ נָא נַפְ רוּשׁ אֲ מוּתוֹ ית', וּפֵ צְ עַ

ן אוּן יבְּ רִ גֶעשְׁ ינְ יְ אט אַרַ ר הָ הוּא אָז עֶ

י, שע"י שִׁ נָא נַפְ יין, אֲ יךְ אַלֵ ן זִ גֶעגֶעבְּ ינְ יְ אַרַ

מוֹ שהקב"ה ן כְּ כֵ ים, לָ חִ ם לוֹקְ י אַתֶּ ה אוֹתִ תּוֹרָ הַ

ר וה"תכלית" יָן אַחֵ נְ יזֶה עִ אֵ י לְ עִ צָ מְ ינוֹ ח"ו אֶ אֵ

ה תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ מוֹ, עד"ז הוּא גַּם בְּ צְ עַ הוּא בּוֹ בְּ

ימּוּד לִ ית דְּ לִ כְ תַּ הַ לוֹ שֶׁ צְ גָּשׁ אֶ נִּרְ ם, שֶׁ אָדָ הָ דְּ

עַ יּוֹדֵ זֶה שֶׁ הּ. דְּ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ יא הַ לּוֹ הִ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

ר מּוֹסֵ יו שֶׁ לָ ל עָ ד, פּוֹעֵ א וקוב"ה כּוֹלָּא חַ יְתָ אוֹרָ שֶׁ

י כָּל לִ ה בְּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ מוֹ לְ צְ ת עַ ן אֵ נוֹתֵ וְ

ר שֵּׁ קַ בּוֹן שעי"ז יִתְ שְׁ חֶ בּוֹנוֹת )גַּם לֹא הַ שְׁ חֶ

ית לִ כְ תַ לּוֹ הוּא בְּ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ בהקב"ה(, וְ

יטּוּל. בִּ הַ

Au niveau le plus élevé, on n'attend aucun bénéfice, ni intellectuel ni spirituel : on étudie parce que la Torah doit

être étudiée. Elle peut être un but en soi parce qu'elle est une avec l'essence de Hachem. Or une essence ne dépend

de rien et ne sert d'intermédiaire à rien. D'où l'enseignement de la Guemara : « Anokhi », premier mot des Dix

Paroles, est l'acrostiche de « Ana nafchi ketavit yehavit », « Moi-Même, Je Me suis écrit et donné ». Hachem a

inscrit Son essence dans la Torah. Avec ce regard, l'étude n'a plus de mesure, puisqu'il n'y a plus de but à

atteindre. Elle se fait dans un bitoul complet, sans autre motif, pas même celui de se lier à Hachem.

Ces trois manières d'étudier la Torah découlent des

trois aspects de la Torah elle-même : la Torah est sa‐

gesse et intelligence (elle est la sagesse de HaKadoch

Barou'h Hou, puis elle est descendue et s'est revêtue

de l'intellect de l'homme) ; la Torah est l'intermé‐

diaire qui relie Israël à HaKadoch Barou'h Hou ; et

« la Torah et HaKadoch Barou'h Hou ne font

qu'un ».

ים מג' כִ שָׁ מְ ה נִ תּוֹרָ מּוּד הַ לִ בְּ לּוּ שֶׁ ים אֵ נִּ וג' אוֹפַ

ה מָ כְ יא חָ ה הִ תּוֹרָ הַ הּ, שֶׁ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ בַּ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ הָ

ל הקב"ה ואח"כ תוֹ שֶׁ מָ כְ יא חָ הִ ינוּ שֶׁ יְ כֶל )הַ שֵׂ וְ

יא ה הִ תּוֹרָ הַ ם(, שֶׁ אָדָ כֶל הָ שֵׂ ה בְּ שָׁ בְּ לַ נִתְ ה וְ דָ יָרְ

א יְתָ אוֹרָ שֶׁ ל בקוב"ה, וְ אֵ רָ ר יִשְׂ שֵּׁ קַ מְ צָּע הַ מֻ מְ

ד. וקוב"ה כּוֹלָּא חַ

Les trois mobiles de l'accomplissement des mitsvot découlaient de trois degrés présents dans les mitsvot. De

même, les trois mobiles de l'étude découlent de trois aspects de la Torah elle-même. La Torah est d'abord la

sagesse de Hachem, descendue jusqu'à devenir accessible à l'intelligence humaine. Elle est ensuite l'instrument du

lien entre les Juifs et Hachem. Elle est enfin une avec Son essence.
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Or ces trois aspects ont aussi leur équivalent dans les

lois et règles de l'étude de la Torah. L'obligation

d'étudier les halakhot nécessaires à la pratique, afin

de connaître « l'acte qu'il doit faire », correspond à

l'étude de la Torah qui procède de (la nature) du

corps et de l'âme naturelle : l'accomplissement des

mitsvot (y compris celles qui dépendent de la parole)

passe en effet par le corps et l'âme vitale.

ינֵי דִ ם גַּם בְּ תָ מָ ים הנ"ל יֵשׁ דוּגְ יָנִ נְ נֵּה ג' עִ  הִ ז( וְ

הֲלָכוֹת מֹד הַ לְ יּוּב לִ חִ הַ ה. דְּ מוּד תּוֹרָ לְ כוֹת תַּ לְ הִ וְ

ר ה אָשֵׁ עֲשֶׂ מַּ ת הַ ע אֵ ידַ י לֵ דֵ כְ ה בִּ עֲשֵׂ מַ יכוֹת לְ רִ צְּ הַ

ע( בַ צַּד )טֶ מִּ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ ה, הוּא ע"ד לִ יַעֲשֶׂ

ווֹת צְ מִּ יַּת הַ עֲשִׂ יוָן שֶׁ כֵּ ית, מִ עִ בְ טִּ נֶפֶשׁ הַ גּוּף וְ הַ

גּוּף יבּוּר( הוּא ע"י הַ דִ לוּיוֹת בְּ תְּ ווֹת הַ צְ מִּ )כּוֹלֵל הַ

ית. יּוּנִ חִ נֶפֶשׁ הַ וְ

Les lois de l'étude reflètent ces trois aspects. Il y a d'abord l'obligation d'étudier la halakha pratique, pour savoir ce

qu'il faut faire. Elle s'apparente, sans s'y confondre, au mobile naturel de l'étude. Ce mobile vient du corps, du

cerveau ; de même, la pratique des mitsvot touche aux actes matériels du Juif.

L'obligation liée à la mitsva de connaître la Torah,

de connaître la Torah tout entière (y compris les su‐

jets qui ne sont pas nécessaires à la pratique), corres‐

pond à l'étude de la Torah faite pour la Nechama,

puisque l'objet de cette mitsva est que l'homme

connaisse la Torah. On peut dire que c'est pour cette

raison que la mitsva de connaître la Torah a une me‐

sure et une limite [car le passouk « sa mesure est plus

longue que la terre » signifie que la profondeur des

raisons des halakhot est sans fin ; mais les halakhot

elles-mêmes, comme les midrachim, etc., ont une fin

et un nombre, et bien des gens ont étudié et connu

la Torah tout entière]. En effet, la mitsva de

connaître la Torah consiste en ce que l'homme

connaisse la Torah ; or l'homme est limité. La Torah

(celle qui relève de cette mitsva) se trouve donc, elle

aussi, dans la mesure et la limite.

ע כָּל ידַ ה, לֵ תּוֹרָ ת הַ יעַ דִ וַת יְ צְ מִ יּוּב דְּ חִ הַ וְ

ים יכִ רִ ינָם צְ אֵ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ ה כּוּלָּהּ )גַּם הָ תּוֹרָ הַ

וָה זוֹ הוּא צְ ל מִ יָנָהּ שֶׁ נְ עִ יוֵּן שֶׁ ה(, כִּ עֲשֵׂ מַ לְ

ימּוּד ה, הוּא ע"ד לִ תּוֹרָ ת הַ ע אֵ ם יָדַ אָדָ הָ שֶׁ

ם עַ טַּ זֶּהוּ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ ה. וְ מָ שָׁ נְּ יל הַ בִ שְׁ ה בִּ תּוֹרָ הַ

ת יעַ ידִ וָה דִּ צְ מִּ הַ בָּה לְ צְ קִ יעוּר וְ יֵּשׁ שִׁ ל זֶה שֶׁ עַ

ין אֵ הּ הוּא שֶׁ דָּ ץ מִ רֶ אֶ רוּכָּה מֵ ה ]דמ"ש אֲ תּוֹרָ הַ

ם מָ צְ הֲלָכוֹת עַ ל הַ בָ הֲלָכוֹת, אֲ י הַ מֵ עֲ ק טַ עֹמֶ ץ לְ קֵ

יוּ הָ ר וְ פָּ סְ ץ וּמִ ם קֵ הֶ ים וכו' יֵשׁ לָ שִׁ רָ דְ מִּ ן הַ כֵ וְ

י ה כּוּלָּהּ[, כִּ תּוֹרָ עוּ כָּל הַ יָדְ דוּ וְ מְ לָּ ה שֶׁ כַמָּ ה וְ כַּמָּ

ם אָדָ הָ יא שֶׁ ה הִ תּוֹרָ ת הַ יעַ ידִ וָה דִּ צְ מִּ הַ יוָן שֶׁ כֵּ מִ

ן גַּם כֵ ל, לָ בָּ ם הוּא מוּגְ אָדָ הָ ה, וְ תּוֹרָ ת הַ ע אֵ יָדַ

ה ידָ דִ מְ יא בִּ וָה זוֹ( הִ צְ מִ יֶּכֶת לְ שַּׁ ה )שֶׁ תּוֹרָ הַ

לָה. בָּ גְ הַ וְ

Il y a ensuite la mitsva de connaître toute la Torah, même ce qui n'a pas de portée pratique. Elle est plus large,

mais elle s'adresse à un être limité et garde donc des limites. Elle ressemble en cela à l'étude par amour de l'âme

pour Hachem, qui dépasse le corps sans être illimitée. Comme elle n'est pas l'essence de l'étude, elle constitue un

but atteignable. La profondeur de la Torah est infinie, mais les halakhot, les midrachim et les passages de

Guemara sont en nombre fini. Certains hommes ont d'ailleurs réellement connu toute la Torah.
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L'obligation de « tu le méditeras jour et nuit »

[même après avoir étudié toute la Torah, et de même

pour ceux dont l'intelligence est courte et qui ne par‐

viendront pas à connaître toute la Torah] est l'obli‐

gation d'étudier la Torah qui procède de la Torah

elle-même. Puisque la Torah (telle qu'elle est en elle-

même) dépasse la mesure et la limite (« sa mesure est

plus longue que la terre »), la mitsva de l'étude de la

Torah (telle qu'elle procède de la Torah elle-même)

consiste elle aussi à s'y adonner sans cesse, jour et

nuit, à chaque instant libre, au-delà de la mesure et

de la limite.

י רֵ אַחֲ יְלָה ]גַּם לְ ם וָלַ ית בּוֹ יוֹמָ גִ הָ וְ יּוּב דִּ חִ הַ וְ

ם תָּ עְ דַּ לֶּה שֶׁ אֵ נוֹגֵעַ לְ ה, ועד"ז בְּ תּוֹרָ ד כָּל הַ לָּמַ שֶׁ

ה[ הוּא תּוֹרָ ת כָּל הַ יעַ ידִ יעוּ לִ לֹא יַגִּ ה וְ רָ צָ קְ

הּ. מָ צְ ה עַ תּוֹרָ צַּד הַ ה מִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ יּוּב דְּ חִ הַ

יא הּ( הִ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה )כְּ תּוֹרָ הַ יוָן שֶׁ כֵ וְ

הּ(, דָּ ץ מִ רֶ אֶ רוּכָּה מֵ לָה )אֲ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מָ לְ

ד צַּ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה )כְּ מוּד תּוֹרָ לְ תַ וָה דְּ צְ מִּ ן, גַּם הַ כֵ לָ

ם יד יוֹמָ מִ יַּעֲסֹק בָּהּ תָּ יא שֶׁ הּ( הִ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ הַ

ה ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מָ נוּי, לְ גַע פָּ כָל רֶ יְלָה בְּ וָלַ

לָה. בָּ גְ הַ וְ

Il y a enfin l'obligation de « la méditer jour et nuit ». Elle vaut pour tous, quel que soit le niveau atteint, car elle

ne vise aucun but : il s'agit de remplir son temps de Torah, parce que la Torah doit être étudiée. Elle exprime

l'essence de la Torah, qui est une avec l'essence illimitée de Hachem. C'est donc une obligation sans limite.

On peut dire, plus profondément, que même la

mitsva « tu le méditeras jour et nuit ». Les mitsvot

sont des ordres adressés à l'homme [à la différence de

la Torah telle qu'elle est la sagesse de HaKadoch Ba‐

rou'h Hou (au-delà de tout rapport au monde), et

qui n'est descendue ici-bas qu'ensuite]. La Torah

qu'on étudie en vertu de la mitsva « tu le méditeras

jour et nuit » n'est donc pas la Torah telle qu'elle est

en elle-même, mais telle qu'elle se rapporte à

l'homme. L'étude de la Torah elle-même, dans sa vé‐

rité (telle qu'elle dépasse tout rapport à l'homme), se

trouve dans l'étude de la Torah lichmah [pour elle-

même] : on étudie non pas pour accomplir la mitsva

de l'étude de la Torah, mais pour la Torah elle-

même.

וָה צְ מִּ גַּם הַ ר, שֶׁ ק יוֹתֵ עוֹמֶ ר בְּ יֵשׁ לוֹמַ ח( וְ

ם ווֹת הֵ צְ מִּ הַ יוֵּן שֶׁ יְלָה, כִּ ם וָלַ ית בּוֹ יוֹמָ גִ וַהֲ דְּ

יא הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ הַ לֹא כְּ ם ]וּדְ אָדָ הָ וּוּיָם לְ צִ

עוֹלָם( יָּכוּת לְ שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ ל הקב"ה )שֶׁ תוֹ שֶׁ מָ כְ חָ

ה תּוֹרָ י הַ רֵ ה[, הֲ טָּ מַ ה לְ דָ ק שאח"כ יָרְ רַ וְ

ה יְלָ ם וָלַ ית בּוֹ יוֹמָ גִ וָהָ וָה דְּ צְ מִּ צַּד הַ ים מִ דִ לּוֹמְ שֶׁ

לָּא( הּ, אֶ מָ צְ צַּד עַ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ יא )לֹא הַ הִ

ימּוּד לִ יָן דְּ נְ עִ ית הָ תִּ מִ ם. וַאֲ אָדָ הָ יֶּכֶת לְ שַּׁ מוֹ שֶׁ כְּ

יָּכוּת שַּׁ לָה מִ עְ מָ יא לְ הִ מוֹ שֶׁ הּ )כְּ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ הַ

מּוּד לִּ הַ הּ, שֶׁ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ם( הוּא בְּ לָאָדָ

לָּא ה אֶ מוּד תּוֹרָ לְ וֹת תַּ צְ יֵּים מִ קַ י לְ דֵ כְ הוּא לֹא בִּ

הּ. מָ צְ ה עַ תּוֹרָ צַּד הַ מִ

Le Rabbi va plus loin. La mitsva de méditer la Torah « jour et nuit » ne limite pas la quantité d'étude. Mais elle

reste une mitsva donnée à un être limité ; elle ne peut donc pas être l'essence ultime de la Torah. Cette essence se

trouve dans l'étude lichma [pour elle-même] : on étudie pour la Torah, et non pour s'acquitter de la mitsva

d'étudier.
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On peut ajouter que la supériorité de l'étude de la

Torah lichmah sur l'étude faite pour accomplir la

mitsva de l'étude de la Torah ne tient pas seulement

à l'intention, mais aussi à l'étude effective. Quand on

étudie pour accomplir la mitsva de l'étude de la To‐

rah, l'étude est limitée : même la mitsva « tu le médi‐

teras jour et nuit » comporte bien des limites,

comme l'expliquent les lois de l'étude de la Torah

[Hilkhot Talmud Torah]. Il n'en va pas ainsi de

l'étude de la Torah lichmah : on n'y tient pas compte

des mesures et des limites (on ne se demande pas si

l'on est tenu d'étudier même de cette manière), et

l'étude dépasse la mesure et la limite du temps, ainsi

que la mesure et la limite du lieu, comme le disent

nos Sages : « Pour celui qui y est contraint, il en va

autrement. »

הּ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ עֲלָה בְּ מַּ הַ יף שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

וֹת ת"ת הוּא לֹא צְ יֵּים מִ קַ י לְ דֵ כְ ימּוּד בִּ לִּ י הַ גַבֵּ לְ

ל. פוֹעַ מּוּד בְּ לִּ הַ לָּא גַּם בְּ ימּוּד אֶ לִּ וָּנַת הַ כַ ק בְּ רַ

וֹת ת"ת, צְ יֵּים מִ קַ י לְ דֵ כְ ימּוּד הוּא בִּ לִּ ר הַ שֶׁ כַאֲ דְּ

ית בּוֹ גִ הָ וַת וְ צְ מִ גַם בְּ לָה, דְּ בָּ גְ הַ ימּוּד הוּא בְּ לִּ הַ

כוֹת לְ הִ בוֹאָר בְּ לוֹת כַּמְ בָּ גְ יְלָה יֵשׁ כו"כ הַ ם וָלַ יוֹמָ

ינוֹ הּ, אֵ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ת"ת. משא"כ בְּ

זֶה ן כָּ אֹפֶ ם גַּם בְּ לוֹת )אִ בָּ גְ הַ ידוֹת וְ דִ מְ ב בִּ שֵּׁ חַ תְ מִ

לּוֹ הוּא מּוּד שֶׁ לִּ הַ מֹד אוֹ לֹא(, וְ לְ חוּיָיב לִ הוּא מְ

לָה עְ מָ ן, ועד"ז לְ מַ זְּ לַת הַ בָּ גְ הַ ת וְ ידַ דִ מְּ לָה מִ עְ מָ לְ

אָנְסוֹ קוֹם כמרז"ל לְ מְ לָה דִּ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ הַ מֵ

אנֵי. שָׁ

La différence ne tient pas seulement à l'intention : elle a une portée pratique. Celui qui étudie au titre de la mitsva

« jour et nuit » en est parfois dispensé, à cause d'autres obligations ou de certaines situations. La quantité n'a pas

de limite, mais le moment où l'obligation s'applique en a une. Celui qui étudie pour la Torah elle-même ne fait

plus ces calculs : sa situation n'a plus prise sur son étude, qui passe outre les limites du temps et du lieu. La

Guemara en donne un exemple dans Kidouchin (33a). Elle se demande s'il faut se lever devant un sage aux bains,

où l'on est dévêtu. Elle cite le cas d'un élève resté assis aux bains au passage de son maître, puis écarte la preuve : il

était peut-être absorbé dans des pensées de Torah. Mais il est interdit de penser à la Torah en un tel lieu ! La

Guemara répond : « Pour celui qui y est contraint, il en va autrement. » Ils y pensaient avant d'entrer et ne

pouvaient plus s'en détacher. L'attachement à la Torah pour elle-même dépasse donc même les limites du lieu.

La raison en est (dans la dimension intérieure des

choses) que la mitsva « tu le méditeras » est un

ordre adressé à l'homme ; elle comporte donc des li‐

mites (à la mesure de l'homme). Il n'en va pas ainsi

de l'étude de la Torah lichmah. Puisque la Torah

(telle qu'elle est en elle-même) dépasse la mesure et la

limite (« sa mesure est plus longue que la terre »),

l'étude de la Torah de l'homme, quand elle est lich‐

mah (pour la Torah elle-même), le fait sortir lui aussi

des limites du temps et du lieu.

י ים( הוּא, כִּ יָנִ נְ עִ יּוּת הָ ימִ נִ פְ זֶה )בִּ ם לָ עַ טַּ  הַ וְ

ן יֵשׁ בָּהּ כֵ ם, לָ אָדָ הָ יוּוּי לְ יא צִ ית הִ גִ וַהֲ וָה דְּ צְ מִּ הַ

ה תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ם(. משא"כ בְּ אָדָ י הָ פִ לוֹת )לְ בָּ גְ הַ

ד צַּ יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה )כְּ תּוֹרָ הַ יוָן שֶׁ כֵּ הּ, מִ מָ שְׁ לִ

רוּכָּה לָה )אֲ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מָ יא לְ הּ( הִ מָ צְ עַ

ם, אָדָ ל הָ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ ן, גַּם לִ כֵ הּ(, לָ דָּ ץ מִ רֶ אֶ מֵ

ה תּוֹרָ צַּד הַ הּ )מִ מָ שְׁ לּוֹ הוּא לִ מּוּד שֶׁ לִּ הַ שֶׁ כְּ

ן מַ זְ לוֹת דִּ בָּ גְ הַ הַ הוּא יוֹצֵא מֵ ן שֶׁ אֹפֶ הּ(, הוּא בְּ מָ צְ עַ

קוֹם. וּמְ



H A S S I D U I T É  ·  R É C H I M A VKibel HaYehudim · ים · תשי"א יְּהוּדִ ל הַ בֵּ  קִ וְ

19hassiduite.com

Pourquoi cette absence de limite ? La mitsva d'étudier « jour et nuit » est un ordre adressé à un être limité, et elle

en porte les limites. L'étude pour la Torah elle-même n'est ordonnée à personne. Elle échappe donc aux limites

ajustées à celui qui reçoit un ordre, et place l'étude au-delà du temps et du lieu.

On peut dire que l'union des supérieurs et des infé‐

rieurs [elyonim veta'htonim], nouveauté du Matan

Torah [le don de la Torah], se révèle principalement

dans l'étude de la Torah lichmah. Pour que cette

union soit possible, il faut abolir la frontière entre

supérieur et inférieur par l'épanchement de l'Or Ein

Sof [lumière infinie], qui est au-dessus des deux

(comme on l'a vu au paragraphe 4). L'équivalent en

est, chez l'homme, l'étude de la Torah lichmah : il se

trouve alors dans le bitoul de l'existence, tant pour le

corps (l'inférieur) que pour la Nechama (le

supérieur). Mais il y a plus : l'union même des supé‐

rieurs et des inférieurs se révèle dans cette étude,

puisque l'infini [beli gvoul] de la Torah (les supé‐

rieurs) agit sur l'homme (les inférieurs) pour que son

étude de la Torah dépasse toute limite.

ים תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ בּוּר דְּ חִ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ ט( וְ

ר יקָ עִ גַּלֶּה בְּ תְ ה הוּא מִ ן תּוֹרָ תַּ מַ שׁ בְּ דֵּ חַ נִּתְ שֶׁ

י דֵ כְ בִּ ל זֶה שֶׁ ף עַ נוֹסָ הּ. דְּ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ בְּ

ים הוּא תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ יבּוּר דְּ חִ יוֹת הַ הְ יּוּכַל לִ שֶׁ

כַת שָׁ מְ תּוֹן ע"י הַ חְ תַ יוֹן וְ לְ עֶ ר דְּ גֶּדֶ יטּוּל הַ ע"י בִּ

יף ד(, עִ ם )כנ"ל סְ נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ אוא"ס שֶׁ

הּ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ק בַּ עוֹסֵ שֶׁ ם הוּא כְּ אָדָ תוֹ בָּ מָ גְ דֻּ שֶׁ

גּוּף הַ נוֹגֵעַ לְ ן בְּ יאוּת הֵ צִ מְּ יטּוּל הַ בִ אָז הוּא בְּ שֶׁ

נֵּה גַּם יוֹן(, הִ לְ ה )עֶ מָ שָׁ נְּ הַ נוֹגֵעַ לְ ן בְּ הֵ תּוֹן( וְ חְ )תַּ

גַּלֶּה תְ מוֹ מִ צְ ים עַ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ יבּוּר דְּ חִ הַ

ל ים( פּוֹעֵ יוֹנִ לְ ה )עֶ תוֹרָ ימּוּד זֶה, שהבל"ג דְּ לִ בְּ

לּוֹ יהי' ה שֶׁ תּוֹרָ מּוּד הַ לִּ ים( שֶׁ תּוֹנִ חְ ם )תַּ אָדָ ל הָ עַ

לָה. בָּ גְ הַ לָה מֵ עְ מָ לְ

Le Rabbi relie ce degré d'étude à la nouveauté du don de la Torah. On l'a vu : depuis le Sinaï, la mitsva unit le

matériel, l'« inférieur », et le spirituel, le « supérieur », grâce au bitoul que produit la révélation de l'essence de

Hachem. Cette union trouve son expression la plus haute dans l'étude lichma. Celui qui étudie ainsi efface son

corps, puisqu'il n'étudie pas seulement par intérêt. Il efface aussi son âme, puisqu'il n'étudie pas seulement par

amour de Hachem. Surtout, l'étude elle-même réunit deux contraires : la Torah sans limite s'unit à l'homme

limité, au point que son étude dépasse l'espace et le temps.

On peut ajouter que, du fait que l'infini de la Torah

agit aussi sur l'homme (et de même par la descente

de la Torah ici-bas en général), cet infini se révèle da‐

vantage encore. Car l'infini de la Torah ne se limite

pas à son lieu et à son degré propres : elle s'épanche

aussi ici-bas, et même dans cet épanchement ici-bas,

la révélation de son infini se fait sentir, au point que

l'étude de la Torah de l'homme est elle aussi infinie.

ל גַּם ה פּוֹעֵ תוֹרָ יף, דע"י שהבל"ג דְּ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

ה טָּ מַ ה לְ תּוֹרָ ת הַ ידַ ם )ועד"ז ע"י יְרִ אָדָ הָ בְּ

זֶה ר, דְּ ה עוֹד יוֹתֵ תוֹרָ גַּלֶּה הבל"ג דְּ תְ לָל(, מִ כְ בִּ

קוֹם מָּ הַ ק בְּ יא בל"ג הוּא לֹא רַ ה הִ תּוֹרָ הַ שֶׁ

כֶת גַּם שֶׁ מְ יא נִ הִ לָּא שֶׁ ה אֶ תּוֹרָ ל הַ גָּא שֶׁ רְ דַּ הַ וְ

ילּוּי גִ גָּשׁ בְּ ה נִרְ טָּ מַ הּ לְ כָתָ שָׁ מְ הַ גַם בְּ ה וְ טָּ מַ לְ

ם אָדָ ל הָ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ גַּם לִ בָּהּ, שֶׁ הבל"ג שֶׁ

ן דבל"ג. אֹפֶ הוּא בְּ
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Cette étude révèle en outre un degré plus profond de l'infinité de la Torah. La Torah n'est pas illimitée seulement

à son propre niveau : elle l'est jusque dans l'étude d'un Juif dans le monde matériel. En note, le Rabbi ajoute que

cette révélation est d'autant plus grande qu'elle se produit chez un être limité. La Torah peut manifester son

infinité jusque dans les bornes du monde.

10) D'après tout ce qui précède, on peut dire pour‐

quoi l'achèvement de l'acceptation de la Torah (« Et

les Juifs acceptèrent » [vekibel hayehoudim]) dé‐

pend de le don total de soi [mesirout nefech]. L'u‐

nion des supérieurs [elyonim] et des inférieurs [ta'h‐

tonim] se fait en effet par l'annulation des limites et

de l'existence propre [metsiout] du supérieur et de

l'inférieur (comme on l'a dit plus haut). C'est pour‐

quoi, pour que l'acceptation de la Torah soit par‐

faite, il a fallu l'annulation de soi [bitoul] de la mesi‐

rout nefech.

ל זֶה ם עַ עַ טַּ ר הַ יו"ד( וע"פ כָּל הנ"ל יֵשׁ לוֹמַ

לוּי ים( תָּ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ ה )וְ תּוֹרָ לַת הַ בָּ ר קַ גָּמַ שֶׁ

ים הוּא תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ יבּוּר דְּ חִ י הַ במס"נ, כִּ

תּוֹן חְ תַ יוֹן וְ לְ עֶ יאוּת דְּ צִ מְּ הַ ים וְ רִ דָ גְּ יטּוּל הַ ע"י בִּ

לַת בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ י שתהי' הַ דֵ כְ ן, בִּ כֵ לָ )כנ"ל(, וְ

יטּוּל דמס"נ. בִּ יוֹת הַ הְ ךְ לִ רַ צְ ה, הֻ תּוֹרָ הַ

Voici la réponse à la troisième question. Celle-ci demandait comment la mesirout nefech, une mitsva parmi 613,

pouvait être décisive pour l'acceptation de toute la Torah. Le but du don de la Torah était d'introduire dans le

monde un bitoul complet, par la révélation de l'essence de Hachem, pour unir le « supérieur » et l'« inférieur ».

Il fallait donc recevoir la Torah avec un bitoul complet. Or la mesirout nefech a ceci de propre qu'elle fait surgir ce

bitoul chez le Juif. L'acceptation s'est donc achevée quand les Juifs ont eu la mesirout nefech.

Certes, déjà au moment de Matan Torah [le don de

la Torah], quand ils dirent « Nous ferons et nous

écouterons » [naassé venichma], ils prirent sur eux

d'accomplir tout ce qui leur serait ordonné, même

s'il fallait pour cela la mesirout nefech. Mais tant que

la mesirout nefech n'est qu'en puissance, elle relève

de l'âme [Nechama] et n'est pas dans le corps. Or le

bitoul (par lequel se fait l'union des supérieurs et des

inférieurs) doit être présent aussi bien dans le supé‐

rieur que dans l'inférieur. C'est pourquoi la perfec‐

tion de l'acceptation de la Torah dépend de la mesi‐

rout nefech effective : la mesirout nefech effective se

trouve dans le corps et dans l'âme naturelle [Néfech

hativ'it].

ה רוּ נַעֲשֶׂ אָמְ שֶׁ ה כְּ ן תּוֹרָ תַּ ת מַ עַ שְׁ גַּם בִּ ף שֶׁ אַ וְ

וּוּ גַּם טַ יִּצְ ה שֶׁ עֲשׂוֹת כָּל מַ ם לַ יהֶ לֵ לוּ עֲ בְּ ע קִ מָ שְׁ נִ וְ

ן מַ י כָּל זְ רֵ ל זֶה, הֲ יךְ למס"נ עַ רִ ם יהי' צָ אִ בְּ

ינוֹ אֵ ה וְ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ כֹחַ הוּא מִ יא בְּ שהמס"נ הִ

יבּוּר חִ ה הַ ל יָדוֹ נַעֲשֶׂ עַ טּוּל )שֶׁ בִּ הַ יוָן שֶׁ כֵ גּוּף, וְ הַ בְּ

יוֹן לְ עֶ הָ ן בְּ יוֹת הֵ הְ יךְ לִ רִ ים( צָ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ דְּ

ה תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ ן הַ כֵ תּוֹן, לָ חְ תַּ הַ ן בְּ הֵ וְ

יא ל הִ פוֹעַ י המס"נ בְּ ל, כִּ פוֹעַ תלוי' במס"נ בְּ

ית. עִ בְ טִּ נֶפֶשׁ הַ גּוּף וְ הַ בְּ
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Mais pourquoi fallait-il une mesirout nefech en acte, qui engage le corps ? Au Sinaï, les Juifs étaient prêts à

donner leur vie si nécessaire. Cette disposition n'exprimait pourtant que le bitoul de l'âme, c'est-à-dire de la

volonté. À Pourim, ils risquèrent réellement leur vie physique pour la Torah et les mitsvot. Leur bitoul s'étendit

alors à leur corps et à leur âme animale. C'était le bitoul complet qu'exigeait l'acceptation entière de la Torah.

Cela prépare la réponse à la quatrième question : qu'a de propre la mesirout nefech de Pourim, par rapport à celle

de 'Hanoucca ?

Cela permet de comprendre aussi la supériorité de

la mesirout nefech de Pourim sur celle de 'Hanouc‐

ca. La mesirout nefech effective, elle aussi, relève es‐

sentiellement de l'âme ; seulement, la mesirout ne‐

fech de l'âme agit aussi dans le corps et dans l'âme

naturelle. Or le corps et l'âme naturelle sont (de par

leur nature) une existence propre. Dès lors, la révéla‐

tion de Matan Torah (l'union des supérieurs et des

inférieurs), attirée en eux par le bitoul de la mesirout

nefech qui provient de l'âme, est pour eux une chose

surajoutée. Telle est la supériorité de la mesirout ne‐

fech de Pourim sur celle de 'Hanoucca : à Pourim, ils

étaient dans un bitoul absolu (et un abaissement ab‐

solu) aussi du côté du corps. Ils étaient en effet entiè‐

rement livrés [hefker gamour] à la mise à mort, pour

quiconque le voudrait, et selon l'ordre de la nature il

n'y avait aucun moyen d'y échapper.

ל ים עַ פוּרִ עֲלָה במס"נ דְּ מַּ ן גַּם הַ ועפ"ז יוּבַ

יא ל הִ פוֹעַ י גַּם המס"נ בְּ נֻכָּה, כִּ חֲ המס"נ דַּ

ה מָ שָׁ נְּ הַ לָּא שהמס"נ דְּ ה, אֶ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ ר מִ יקָ עִ בְּ

יוָן כֵּ ית, וּמִ עִ בְ טִּ נֶפֶשׁ הַ גּוּף וּבְ הַ לֶת גַּם בְּ פּוֹעֶ

ם יָנָם( הֵ נְ צַּד עִ ית )מִ עִ בְ טִּ נֶפֶשׁ הַ גּוּף וְ הַ שֶׁ

יבּוּר חִ ה )הַ ן תּוֹרָ תַּ מַ ילּוּי דְּ גִּ ן הַ כֵ יאוּת, לָ צִ מְ

יטּוּל בִּ ם ע"י הַ הֶ ךְ בָּ שַׁ מְ נִּ ים( שֶׁ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ דְּ

ם. יהֶ לֵ ף עֲ ר נוֹסָ בָ ה הוּא דָּ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ מִּ דמס"נ שֶׁ

ל המס"נ ים עַ פוּרִ עֲלָה דהמס"נ דְּ מַּ י הַ זוֹהִ וְ

יטּוּל בִּ ית הַ לִ כְ תַ יוּ בְּ ים הָ פוּרִ בְּ נֻכָּה, שֶׁ חֲ דַּ

ר קֵ פְ יוּ הֶ י הָ רֵ הֲ גּוּף, שֶׁ צַּד הַ פלות( גַּם מִ שִ הַ )וְ

ע בַ טֶּ ךְ הַ רֶ דֶ צֶה, וּבְ יִּרְ י שֶׁ כָל מִ יגָה לְ רִ הֲ גָּמוּר לַ

זֶּה. ל מִ נָּצֵ הִ ךְ לְ רֶ לֹא הי' דֶּ

Voici la réponse à la quatrième question. En général, la mesirout nefech naît du désir de l'âme de s'attacher à

Hachem, puis entraîne le corps et l'âme animale. Leur bitoul vient alors du dehors, de l'âme divine ; il ne naît pas

d'eux-mêmes. L'acceptation qui en résulte serait une révélation imposée de l'extérieur, et non une transformation

du monde matériel lui-même. À Pourim, le décret visait le corps : anéantir tous les Juifs en un seul jour, à D.ieu

ne plaise. A'hachvéroch régnait sur le monde entier, et son décret rendait légal le meurtre des Juifs. Personne ne

pouvait les protéger, et ils n'avaient nulle part où fuir. Cette situation, la pire pour le corps, fit naître le bitoul

dans le corps et l'âme animale eux-mêmes. L'acceptation fut donc complète, jusque du côté du corps. À

'Hanoucca, en revanche, le décret interdisait la Torah et les mitsvot. Le corps n'était menacé que si l'on pratiquait.

La mesirout nefech restait donc imposée du dehors au corps et à l'âme animale, et ne suffisait pas à une

acceptation entière.
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[Certes, le décret ne visait que les Juifs, et s'ils

avaient renié, à D.ieu ne plaise, on ne leur aurait rien

fait (comme on l'a cité plus haut, au paragraphe 1,

d'après le Torah Or). Néanmoins, le décret ne por‐

tait pas alors sur l'accomplissement de la Torah et des

mitsvot, mais sur le corps : tuer et anéantir, à D.ieu

ne plaise. Il en résulte que leurs corps étaient alors

dans un abaissement absolu. Lorsque le décret porte

sur la Torah et les mitsvot (comme à 'Hanoucca, où

le décret visait « à leur faire oublier Ta Torah et à les

détourner des lois de Ta volonté »), de sorte que ce‐

lui qui accomplit la Torah et les mitsvot sera mis à

mort, le corps (de par sa nature) n'est pas comme

abandonné [hefker]. Il en va autrement lorsque le

décret est de tuer et d'anéantir, à D.ieu ne plaise, et

qu'on peut cependant y échapper en reniant, à D.ieu

ne plaise. Le décret de mort porte alors (non sur son

refus de renier, mais) sur le corps : il en résulte que le

corps (de par sa nature) est comme abandonné.]

יוּ ם הָ אִ ים וּבְ יְּהוּדִ ל הַ ק עַ ה רַ יְתָ ה הָ זֵרָ גְּ הַ ף שֶׁ אַ ]וְ

מוּבָא לוּם )כְּ ם כְּ הֶ ים לָ יוּ עוֹשִׂ ים ח"ו לֹא הָ רִ כּוֹפְ

ה אָז זֵרָ גְּ הַ יוָן שֶׁ כֵּ יף א מתו"א(, מ"מ, מִ עִ יל סְ עֵ לְ

גּוּף, ל הַ לָּא עַ יּוּם התומ"צ אֶ ל קִ ה לֹא עַ יְתָ הָ

יוּ ם הָ הֶ לָּ ים שֶׁ גּוּפִ הַ צָא, שֶׁ מְ ד ח"ו, נִ אַבֵּ הֲרוֹג וּלְ לַ

ל יא עַ ה הִ זֵירָ גְּ ר הַ שֶׁ כַאֲ לוּת. דְּ פְ שִּׁ ית הַ לִ כְ תַ אָז בְּ

ה יְתָ ה הָ זֵרָ גְּ הַ נֻכָּה שֶׁ חֲ מוֹ בַּ התומ"צ )כְּ

) צוֹנֶךָ י רְ קֵּ חֻ ם מֵ ירָ בִ עֲ הַ יךְ וּלְ תִ ם תּוֹרְ יחָ כִּ שְׁ הַ לְ

גּוּף זַי, הַ גוּ אוֹתוֹ, אֲ רְ יֵּם תומ"צ יַהַ קַ ם יְ אִ בְּ שֶׁ

ה זֵרָ גְּ הַ שֶׁ ר. משא"כ כְּ קֵ פְ הֶ ינוֹ כְּ יָנוֹ( אֵ נְ צַּד עִ )מִ

פשרות יֵּשׁ לוֹ אֶ לָּא שֶׁ ד ח"ו אֶ אַבֵּ הֲרוֹג וּלְ יא לַ הִ

ה זֵרָ גְּ הַ יוָן שֶׁ כֵּ פֹּר ח"ו, מִ יִּכְ ה ע"י שֶׁ זֵרָ גְּ הַ ל מֵ נָּצֵ הִ לְ

פֹּר, כְ ינוֹ רוֹצֶה לִ אֵ נֵי שֶׁ פְּ יא )לֹא מִ הֲרוֹג אוֹתוֹ הִ לַ

יָנוֹ( הוּא נְ צַּד עִ גּוּף )מִ הַ צָא שֶׁ מְ גּוּף, נִ ל הַ לָּא( עַ אֶ

ר[. קֵ פְ הֶ כְּ

Une objection se présente. Selon le Torah Or, cité au début, les Juifs pouvaient échapper au décret de Haman en

reniant leur judaïsme. Leur corps serait alors resté sauf. Le Rabbi répond qu'il n'y a pas là de contradiction : le

décret lui-même portait sur le corps. Le Juif éprouvait une menace directe contre sa vie physique, et c'est ce qui fit

naître le bitoul dans le corps même. Le décret de 'Hanoucca, lui, visait à « leur faire oublier Ta Torah ». Il

menaçait d'abord la vie spirituelle, et la vie physique ne l'était que si l'on choisissait de pratiquer. Une menace

ainsi conditionnelle ne s'éprouve pas avec la même force. Cela répond aussi à la deuxième question : pourquoi le

Rabbi précédent compare-t-il la situation matérielle des deux époques, alors que recevoir la Torah est une tâche

spirituelle ?

Voilà pourquoi l'achèvement et la perfection de l'ac‐

ceptation de la Torah sont venus précisément par la

mesirout nefech de Pourim. Leur bitoul étant alors

aussi du côté du corps, ils étaient des récipients [ke‐

lim] pour la révélation de Matan Torah, tant du côté

de l'âme que du côté du corps. On peut dire que

c'est aussi le sens de ce qui est écrit dans le maamar :

au moment du décret, Israël était dans un abaisse‐

ment absolu, même matériellement. Le maamar fait

ר מַ גְּ א הי' הַ קָ וְ ים דַּ פוּרִ ה שע"י המס"נ דְּ זֶהוּ מַ וְ

טּוּל בִּ הַ י ע"י שֶׁ ה, כִּ תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ וְ

ים לִ יוּ כֵּ ן הָ כֵ גּוּף, לָ צַּד הַ ם אָז הי' גַּם מִ הֶ לָּ שֶׁ

צַּד ן מִ הֵ ה וְ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ ן מִ ה הֵ ן תּוֹרָ תַּ מַ לּוּי דְּ גִּ הַ לְ

ן מַ זְ בִּ ר שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ זֶהוּ גַּם מ"ש בְּ ר דְּ יֵשׁ לוֹמַ גּוּף. וְ הַ

לוּת גַּם פְ שִּׁ ית הַ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יוּ יִשְׂ ה הָ זֵירָ גְּ הַ

יוּ אָז הָ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ ז הַ מֵּ רַ זֶה מְ י בָּ יּוּת, כִּ מִ גַשְׁ בְּ

גּוּף. צַּד הַ ה גַּם מִ ן תּוֹרָ תַּ מַ לּוּי דְּ גִּ הַ ים לְ לִ כֵּ
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ainsi allusion à la raison pour laquelle ils étaient alors

des récipients pour la révélation de Matan Torah

aussi du côté du corps.

Voici la réponse à la deuxième question. Le don de la Torah visait un bitoul complet devant l'essence de Hachem,

dans le spirituel comme dans le matériel, pour qu'ils puissent s'unir. Il fallait donc accepter la Torah avec le bitoul

de l'âme et celui du corps. C'est ce qui se produisit à Pourim, justement parce que la situation était dure sur les

deux plans. En comparant aussi la situation matérielle, le Rabbi précédent laisse entendre qu'elle a été une

composante décisive de l'acceptation entière.

11) Or, il a été expliqué plus haut (paragraphe 4) que

l'union du supérieur et de l'inférieur comporte trois

éléments : le supérieur, l'inférieur et leur bitoul. On

comprend donc que, pour mériter l'achèvement et la

perfection de l'acceptation de la Torah, le bitoul de

l'âme et du corps ne suffit pas. Il faut aussi leur exis‐

tence propre, telle qu'ils sont dans leur perfection

absolue, et que cette existence soit liée et unie à la

Torah. Il en va de même que ce qui a été dit plus

haut (paragraphes 6 et 8) : la supériorité de l'étude de

la Torah lichma [pour elle-même] ne réside pas

seulement dans le bitoul (on n'étudie ni pour sa

propre perfection, ni même pour la perfection de

l'âme). Elle réside aussi dans le fait que l'existence

même de l'homme qui étudie (l'âme et le corps)

s'unit à la Torah. Par là, il sort de ses limites et s'élève

jusqu'à l'illimité [bli gvoul] de la Torah.

יף ד( עִ יל )סְ עֵ בוֹאָר לְ מְ נֵּה ע"פ הַ הִ יָא( וְ

יוֹן, לְ עֶ ים – הָ יָנִ נְ תּוֹן יֵשׁ ג' עִ חְ תַ יוֹן וְ לְ בּוּר עֶ חִ בְּ שֶׁ

כּוֹת זְ י לִ דֵ כְ בִּ ן, שֶׁ ם – מוּבָ הֶ לָּ טּוּל שֶׁ בִּ הַ תּוֹן וְ חְ תַּ הַ

יק פִּ סְ ין מַ ה אֵ תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ ר וְ גָּמֵ הִ לְ

יךְ שתהי' גַּם רִ לָּא צָ גּוּף, אֶ הַ ה וּדְ מָ שָׁ נְּ הַ יטּוּל דְּ בִּ הַ

ית לִ כְ תַ ם בְּ הֵ מוֹ שֶׁ ם, וּכְ הֶ לָּ יאוּת שֶׁ צִ מְּ הַ

ה שׁוּרָ ם תהי' קְ הֶ לָּ יאוּת שֶׁ צִ מְּ הַ שֶׁ ימוּת, וְ לֵ שְּׁ הַ

ה. וע"ד שנת"ל )ס"ו וס"ח( תּוֹרָ ם הַ ת עַ רֶ בֶּ חֻ וּמְ

ק יא לֹא רַ הּ הִ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ עֲלָה דְּ מַּ הַ שֶׁ

יל בִ שְׁ לּוֹ הוּא לֹא בִּ מּוּד שֶׁ לִּ הַ יטּוּל )שֶׁ בִּ יַן הַ נְ עִ בְּ

ימוּת לֵ שְּׁ יל הַ בִ שְׁ לּוֹ, גַּם לֹא בִּ ימוּת שֶׁ לֵ שְּׁ הַ

ם אָדָ ל הָ יאוּתוֹ שֶׁ צִ מְּ לָּא גַּם זֶה שֶׁ ה( אֶ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

ה תּוֹרָ ם הַ ת עַ רֶ בֶּ חַ תְ גּוּף( מִ הַ ה וְ מָ שָׁ נְּ ד )הַ לּוֹמֵ הַ

לֶּה להבל"ג עַ תְ יו וּמִ לוֹתָ בָּ גְ הַ שעי"ז הוּא יוֹצֵא מֵ

ה. תוֹרָ דְּ

Reste la première question. Pourquoi souligner que c'est Mordekhaï qui éveilla la mesirout nefech ? Et pourquoi

préciser que son activité principale était d'enseigner la Torah aux jeunes écoliers ? Pour y répondre, le Rabbi

revient aux trois éléments de toute mitsva : un versant inférieur, un versant supérieur, et leur bitoul devant l'Or

Ein Sof. La mesirout nefech de Pourim réalise le troisième. Mais il faut aussi que le corps, l'inférieur, et l'âme, le

supérieur, atteignent leur perfection propre. Il en allait de même pour l'étude lichma. L'homme y dépasse son

intérêt, et c'est le bitoul. Mais il étudie aussi au-delà du temps et du lieu, et atteint ainsi sa propre perfection. Or,

par leur mesirout nefech, les Juifs de Pourim réalisaient le bitoul sans atteindre encore la perfection de leur corps

et de leur âme.
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On peut dire que c'est pour cela que le maamar rap‐

porte que l'éveil de la mesirout nefech d'Israël s'est

fait par Mordekhaï, le Moché de sa génération. L'é‐

tude de la Torah de Mordekhaï était au plus haut de‐

gré d'élévation. En éveillant Israël à étudier la Torah

avec mesirout nefech [d'autant que Mordekhaï était

la tête de la génération (à l'instar de Moché), d'où

l'épanchement s'étend à tous les membres], il attira

en eux (non seulement le bitoul, mais) aussi l'éléva‐

tion de l'étude de la Torah telle qu'elle relève de la

perfection de l'homme : la perfection de l'âme et du

corps.

רוּת עוֹרְ תְ הִ ר שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ מֵּ זֶהוּ שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ה י, מֹשֶׁ כַ דְּ רְ ה ע"י מָ יְתָ ל הָ אֵ רָ יִשְׂ המס"נ דְּ

י הי' כַ דְּ רְ ל מָ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ דוֹרוֹ, דְּ בְּ שֶׁ

מֹד לְ ל לִ אֵ רָ ת יִשְׂ ר אֵ עוֹרֵ ילּוּי, וע"י שֶׁ עִ ית הָ לִ כְ תַ בְּ

דּוֹר י הי' רֹאשׁ הַ כַ דְּ רְ מָּ ט שֶׁ רָ פְ ה במס"נ ]וּבִ תּוֹרָ

ים[, רִ בָ אֵ כָל הָ ךְ לְ שָׁ מְ נּוּ נִ מֶּ מִּ ה( שֶׁ )ע"ד מֹשֶׁ

לָּא( גַּם יטּוּל, אֶ בִּ יָן הַ נְ ק עִ ם )לֹא רַ הֶ יךְ בָּ שִׁ מְ הִ

צַּד יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ילּוּי דְּ עִ הָ

גּוּף. הַ ה וּדְ מָ שָׁ נְּ הַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ ם, הַ אָדָ הָ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ

On comprend alors pourquoi le Rabbi précédent mentionne Mordekhaï. Il était le « Moché de sa génération » :

ses actes agissaient sur tout le peuple, comme la tête dirige les membres. Son étude atteignait la perfection de son

corps et de son âme. En éveillant les Juifs à étudier avec mesirout nefech, il leur transmit aussi ce degré. Ils eurent

ainsi à la fois le bitoul du corps et de l'âme et leur perfection, et purent accepter la Torah pleinement.

D'après cela, on peut expliquer aussi ce que rap‐

porte le maamar : Mordekhaï rassembla vingt-deux

mille jeunes écoliers [tinokot chel beit raban]. Cette

supériorité dans l'étude de la Torah (celle qui relève

de la perfection de l'âme et du corps) se trouve en ef‐

fet principalement chez les jeunes écoliers. On le

comprendra d'après ce qu'ont dit nos Sages, de mé‐

moire bénie : « Le monde ne subsiste que par le

souffle [hével] des jeunes écoliers. Rav Papa dit à

Abayé : ‹ Et le mien et le tien, qu'en est-il ? › Il lui ré‐

pondit : ‹ On ne peut comparer un souffle où il y a

de la faute à un souffle où il n'y a pas de faute. › »

L'étude de la Torah de Rav Papa et d'Abayé était (as‐

surément) lichma, à des degrés des plus élevés, alors

que l'étude de la Torah des jeunes écoliers procède de

la crainte de la lanière. Néanmoins, le souffle des

jeunes écoliers a un avantage : c'est précisément par

ce souffle que le monde subsiste.

ר מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ מֵּ ה שֶׁ ר גַּם מַ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

ן, בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ לֶף תִּ ץ כ"ב אֶ בֵּ י קִ כַ דְּ רְ מָּ שֶׁ

צַּד יא מִ הִ ה )שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ לָה זוֹ בְּ עְ י מַ כִּ

ר יקָ עִ יא בְּ גּוּף( הִ הַ ה וּדְ מָ שָׁ נְּ הַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ

ה ן זֶה ע"פ מַ יוּבַ ן. וְ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִ בְּ

ל בֶ יל הֶ בִ שְׁ לָּא בִּ יֵּם אֶ קַ תְ עוֹלָם מִ ין הָ שארז"ל אֵ

יֵּי אַבַּ פָּא לְ ב פָּ ר לי' רַ ן, אָמַ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ

יֵּשׁ בּוֹ ל שֶׁ בֶ ה הֶ ינוֹ דּוֹמֶ אי, א"ל אֵ דידי ודידך מַ

מּוּד לִּ גַם שֶׁ הֲ א. דַּ טְ ין בּוֹ חֵ אֵ ל שֶׁ בֶ הֶ א לְ טְ חֵ

הּ מָ שְׁ אי( לִ וַדַּ יֵּי הי' )בְּ אַבַּ ל ר"פ וְ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

ינוֹקוֹת תִ ה דְּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ י נַעֲלוֹת וְ כִ גּוֹת הֲ רְ דַ בְּ

ה, אעפ"כ, צוּעָ רְ אַת הָ צַּד יִרְ ן הוּא מִ בָּ ית רַ ל בֵּ שֶׁ

ל עַ ן, שֶׁ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ ל תִּ בֶ הֶ רוֹן בְּ יֵשׁ יִתְ

יֵּם. קַ תְ עוֹלָם מִ א הָ קָ וְ ל זֶה דַּ בֶ הֶ

On comprend aussi pourquoi il mentionne les jeunes écoliers. Mordekhaï transmit à tout le peuple l'avantage de

son étude parfaite, mais cet avantage s'exprimait surtout chez les enfants. La Guemara l'enseigne : « Le monde ne

subsiste que par le souffle des jeunes écoliers. » Rav Papa demande alors à Abayé : « Et ton étude, et la mienne ? »



H A S S I D U I T É  ·  R É C H I M A VKibel HaYehudim · ים · תשי"א יְּהוּדִ ל הַ בֵּ  קִ וְ

25hassiduite.com

Abayé répond : « Un souffle exempt de faute ne se compare pas à un souffle qui porte la faute. » Rav Papa et

Abayé étudiaient assurément lichma, et les enfants seulement par crainte des sanctions du maître. L'étude des

enfants garde pourtant un avantage.

L'explication en est connue : la supériorité du

souffle des jeunes écoliers vient à la fois de leur âme

et de leur corps. Leur âme est plus proche de la Divi‐

nité, parce qu'elle est venue depuis peu du monde

spirituel. Leur corps ne s'est pas encore autant maté‐

rialisé par le manger, le boire et les désirs, comme

cela est expliqué longuement ailleurs. Dès lors, on

peut dire que si le maamar rapporte qu'au moment

du décret Mordekhaï rassembla vingt-deux mille

jeunes écoliers, c'est pour expliquer que l'étude de la

Torah d'alors comportait (non seulement le bitoul

de l'âme et du corps, mais) aussi la perfection de

l'âme et du corps.

ל תשב"ר בֶ הֶ עֲלָה בְּ מַּ הַ זֶה, דְּ יאוּר בָּ בֵּ יָדוּעַ הַ וְ

ר רוֹבָה יוֹתֵ יא קְ הִ ם, שֶׁ תָ מָ שְׁ צַּד נִ ן מִ הוּא הֵ

עוֹלָם רוֹב בָּאָה מֵ קָּ זֶּה מִ נֵי שֶׁ פְּ לֹקוּת מִ אֱ לָ

ם כ"כ גַּשֵּׁ תְ לֹּא נִ ם שֶׁ הֶ לָּ גּוּף שֶׁ צַּד הַ ן מִ הֵ י, וְ נִ רוּחָ הָ

רוּכָה. אֲ בוֹאָר במק"א בַּ ווֹת, כַּמְ אֲ תַ באכו"ש וּבְ

ן מַ זְ בִּ ר שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ מֵּ זֶה שֶׁ ר, דְּ ועפ"ז יֵשׁ לוֹמַ

ית ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ לֶף תִּ י כ"ב אֶ כַ דְּ רְ ץ מָ בֵּ ה קִ זֵירָ גְּ הַ

ה שהי' תּוֹרָ מּוּד הַ לִ בְּ ר שֶׁ אֵ בָ י לְ דֵ כְ ן, הוּא, בִּ בָּ רַ

גּוּף, הַ ה וּדְ מָ שָׁ נְּ הַ יטּוּל דְּ בִּ ק הַ אָז, הי' )לֹא רַ

גּוּף. הַ ה וּדְ מָ שָׁ נְּ הַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ לָּא( גַּם הַ אֶ

Cet avantage tient à la fois à l'âme et au corps de l'enfant. Son âme vient tout juste de quitter le monde spirituel et

en garde encore l'empreinte. Son corps ne s'est pas encore alourdi par le manger, le boire et l'attachement aux

autres plaisirs. En mentionnant les jeunes écoliers, le Rabbi précédent montre donc que les Juifs d'alors, et les

enfants surtout, réunissaient deux choses : le bitoul du corps et de l'âme devant la Torah, et la perfection du corps

et de l'âme dans l'étude.

[Seulement, la supériorité de l'âme des jeunes éco‐

liers ne se rattache pas (tant) à leur étude de la Torah,

puisqu'ils étudient par crainte de la lanière (la nature

du corps) et non du fait de l'âme. Il n'y a pas non

plus là le bitoul de la mesirout nefech. C'est pour‐

quoi le maamar rapporte que l'étude des jeunes éco‐

liers se faisait par Mordekhaï : grâce à lui, leur étude

de la Torah elle aussi se faisait avec mesirout nefech,

comme l'explique le maamar.]

ן בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִ ה דְּ מָ שָׁ נְּ עֲלַת הַ מַּ לָּא שֶׁ ]אֶ

ם, הֶ לָּ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ יֶּכֶת )כ"כ( לְ ינָהּ שַׁ אֵ

ה צוּעָ רְ אַת הָ נֵי יִרְ פְּ ם הוּא מִ הֶ לָּ מּוּד שֶׁ לִּ הַ יוָן שֶׁ כֵּ מִ

זֶה ין בָּ גַם אֵ ה, וְ מָ שָׁ נְּ צַּד הַ לֹא מִ גּוּף( וְ ע הַ בַ )טֶ

מּוּד לִּ הַ ר שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ ן מֵ כֵ לָ יטּוּל דמס"נ, וְ בִּ הַ

י, שעי"ז כַ דְּ רְ ן הי' ע"י מָ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִ דְּ

בוֹאָר ם במס"נ כַּמְ הֶ לָּ ה שֶׁ תּוֹרָ ימּוּד הַ הי' גַּם לִ

ר[. מָ אֲ מַּ הַ בְּ

Pourquoi faut-il encore Mordekhaï, si l'étude des enfants exprimait déjà cette perfection ? Il y a deux raisons.

D'abord, malgré la fraîcheur de leur âme, les enfants étudient surtout par crainte du maître. Ensuite, leur étude

ne comporte pas, en général, le bitoul de la mesirout nefech. C'est Mordekhaï qui y introduisit l'étude avec
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mesirout nefech.

On peut ajouter qu'en rassemblant vingt-deux mille

jeunes écoliers, Mordekhaï reçut en surcroît l'éléva‐

tion du souffle des jeunes écoliers, et par là il attira

cette qualité aussi en tous les Juifs de sa génération.

לֶף ץ כ"ב אֶ בֵּ י קִ כַ דְּ רְ מָּ יף, דע"י שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

ילּוּי עִ לוֹ הָ צְ ף אֶ ן נִתּוֹסֵ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ

יָן נְ יךְ עִ שִׁ מְ ן, ועי"ז הִ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ ל תִּ בֶ הֶ דְּ

דוֹרוֹ. בְּ ים שֶׁ יְּהוּדִ כָל הַ זֶה גַּם בְּ

L'influence alla aussi dans l'autre sens. En rassemblant vingt-deux mille écoliers, Mordekhaï acquit lui-même

l'avantage du « souffle des jeunes écoliers ». Il le transmit ensuite au reste des Juifs de sa génération.

12) Ainsi peut-on expliquer aussi pourquoi «

l'homme est tenu de s'enivrer à Pourim jusqu'à ne

plus savoir » [ad delo yada]. Aux jours de Pourim,

chaque année, se renouvelle et s'éveille ['hozer ve‐

néor] « Et les Juifs acceptèrent », tel que ce fut la

première fois ; bien plus, selon le principe « on

monte en sainteté » [maalin bakodech].

ינָשׁ יָּב אִ חַ ה שֶׁ ר גַּם מַ אֵ בָ יב( ועפ"ז יֵשׁ לְ

ים פּוּרִ י הַ ימֵ י בִּ ע, כִּ לֹא יָדַ ד דְּ לבסומי בפוריא עַ

ל בֵּ קַ וְ יָן דִּ נְ עִ נֵעוֹר הָ נָה חוֹזֵר וְ שָׁ נָה וְ כָל שָׁ בְּ

בָּא – רַ אַדְּ אשׁוֹנָה, וְ רִ ם הָ עַ פַּ מוֹ שהי' בַּ ים כְּ יְּהוּדִ הַ

שׁ. קֹּדֶ ין בַּ לִ עֲ מַ ן דְּ אֹפֶ בְּ

Toutes les questions étant résolues, le Rabbi applique ce qui précède à la mitsva de boire du vin à Pourim ad delo

yada : « jusqu'à ne plus distinguer » entre « maudit soit Haman » et « béni soit Mordekhaï ». L'acceptation de

la Torah s'est achevée au premier Pourim. De même, elle doit se renouveler à chaque Pourim, à un degré plus haut

et plus profond.

[On peut ajouter que la nouveauté des jours de

Pourim par rapport à Matan Torah porte sur deux

points. Aux jours de Pourim eurent lieu l'achève‐

ment et la perfection de l'acceptation de la Torah («

Et les Juifs acceptèrent »), comme on l'a longuement

expliqué plus haut, et aussi la pérennité [kiyoum] de

la Torah. La Guemara dit en effet sur le verset [pas‐

souk] « Les Juifs établirent et acceptèrent » [kiymou

vekiblou hayehoudim] : « ils établirent ce qu'ils

avaient déjà accepté ». Ce qu'ils avaient accepté à

Matan Torah n'avait pas une pérennité éternelle :

après avoir fauté avec le veau, « ils se dépouillèrent

de leurs parures ». Aux jours de Pourim, en re‐

vanche, il est écrit : « Et ces jours de Pourim ne pas‐

seront pas, etc., et leur souvenir ne cessera pas de leur

י גַבֵּ ים לְ פּוּרִ י הַ ימֵ דּוּשׁ בִּ חִ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ ]וְ

ים פּוּרִ י הַ ימֵ בִּ ים. שֶׁ יָנִ נְ נֵי עִ שְׁ ה הוּא בִּ ן תּוֹרָ תַּ מַ

ל בֵּ קִ ה )וְ תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ ר וְ מַ גְּ הי' הַ

ה, תּוֹרָ יּוּם הַ גַם קִ רוּכָה, וְ אֲ ים(, כנ"ל בַּ יְּהוּדִ הַ

ים יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ א עה"פ קִ רָ מָ גְּ א בַּ יתָ אִ דְ כִּ

ה ן תּוֹרָ תַּ מַ לוּ בְּ בְּ קִּ זֶה שֶׁ ר, דְּ בָ לוּ כְּ בְּ קִּ ה שֶׁ יְּמוּ מַ קִ

אוּ טְ חָ י שֶׁ רֵ אַחֲ לְ י, דִּ חִ צְ יּוּם נִ קִ ן דְּ אֹפֶ לֹא הי' בְּ

יב תִ ים כְּ פּוּרִ י הַ ימֵ ים, וּבִ ת עדִ לוּ אֵ נַצְּ תְ גֶל הִ עֵ בָּ

ם לֹא רָ כְ זִ רוּ גו' וְ בְ לֶּה לֹא יַעַ אֵ ים הָ פּוּרִ י הַ ימֵ וִ

יּוּם קִ יָּם בְּ ים קַ פוּרִ לוּ בְּ בְּ קִּ זֶה שֶׁ ם, דְּ עָ זַּרְ יָסוּף מִ

נָה, שָׁ נָה וְ כָל שָׁ ים בְּ פּוּרִ י הַ ימֵ י. ועד"ז הוּא בִּ חִ צְ נִ
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descendance » : ce qu'ils acceptèrent à Pourim de‐

meure d'une pérennité éternelle. Il en va de même

des jours de Pourim de chaque année, qui com‐

portent ces deux points : chaque année s'ajoute un

surcroît à la perfection de l'acceptation de la Torah

(comme on l'a dit plus haut), et ce surcroît a lui aussi

une pérennité éternelle.]

ף יתּוֹסֵ נָה נִ כָל שָׁ בְּ לֶּה. שֶׁ ים אֵ יָנִ נְ י עִ נִ זֶה שֵׁ יֵּשׁ בָּ שֶׁ

גַּם שֶׁ ה )כנ"ל(, וְ תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ לֵמוּת דְּ שְּׁ הַ בְּ

י[. חִ צְ יּוּם נִ פָה זוֹ יֵשׁ לָהּ קִ הוֹסָ

Pourim a aussi apporté la permanence. Après le Sinaï vint la faute du veau d'or. Les anges ôtèrent alors aux Juifs

les couronnes qu'ils avaient reçues pour avoir dit « naassé venichma » : leur acceptation n'était pas définitive. À

Pourim, elle le devint. La Guemara lit ainsi le passouk « kiymou vekiblou hayehoudim », « les Juifs établirent et

acceptèrent » : ils établirent pour toujours ce qu'ils avaient déjà accepté au don de la Torah. C'est aussi pourquoi

la Meguila dit : « Ces jours de Pourim ne cesseront jamais. » Chaque Pourim ajoute donc une acceptation plus

profonde, dont l'effet est permanent.

C'est pourquoi il faut à Pourim le service du « ne

plus savoir », aroysgeyn fun zikh [sortir de soi] : la

perfection de l'acceptation de la Torah vient par le

bitoul. C'est aussi pourquoi cette sortie de son exis‐

tence propre (« jusqu'à ne plus savoir ») doit se faire

en s'enivrant de vin (matériel) : le bitoul (de Pourim)

doit être aussi du côté du corps, comme on l'a lon‐

guement expliqué plus haut. De là découle la force

donnée [netinat koa'h] pour toute l'année : les

choses du corps ne prendront pas de place chez

l'homme, et par conséquent le corps ne fera pas obs‐

tacle à l'étude de la Torah.

גֵיין ע, אַרוֹיסְ לֹא יָדַ ה דְּ עֲבוֹדָ ים צ"ל הָ פוּרִ ן בְּ כֵ לָ וְ

ה בָּאָה ע"י תּוֹרָ לַת הַ בָּ קַ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ י הַ , כִּ יךְ פוּן זִ

לֹא ד דְּ יאוּתוֹ )עַ צִ מְּ יאָה מִ יְּצִ הַ זֶהוּ גַּם שֶׁ יטּוּל. וְ בִּ הַ

י י(, כִּ מִ ן )גַּשְׁ יַיִ יוֹת ע"י לבסומי בְּ הְ יכָה לִ רִ ע( צְ יָדַ

גּוּף, צַּד הַ יוֹת גַּם מִ הְ יךְ לִ רִ ים( צָ פוּרִ יטּוּל )דְּ בִּ הַ

ל כָּל ינַת כֹּחַ עַ תִ נְּ ךְ הַ שָׁ מְ זֶּה נִ רוּכָה. וּמִ אֲ כנ"ל בַּ

לוֹ צְ קוֹם אֶ סוּ מָ פְּ גּוּף לֹא יִתְ נֵי הַ יְ נְ עִ נָה, שֶׁ שָּׁ הַ

ימּוּד לִ גּוּף לְ צַּד הַ ה מִ יעָ נִ ילָא לֹא תהי' מְ מֵ וּבְ

ה. תּוֹרָ הַ

On comprend alors pourquoi il faut boire ad delo yada. L'acceptation entière de la Torah exige le bitoul, et à

Pourim ce bitoul doit être double. Il y a un bitoul spirituel, qui consiste à dépasser ses propres limites. Il y a aussi

un bitoul du corps. Le premier s'obtient par un travail spirituel. Pour le second, il faut boire du vin matériel

jusqu'à dépasser les sens. Avoir dépassé à Pourim les limites du corps donne la force, toute l'année, d'empêcher

que les besoins du corps fassent obstacle à l'étude de la Torah.

Il a été dit plus haut que la supériorité de l'étude de

la Torah lichma ne réside pas seulement dans le bi‐

toul, mais aussi dans le fait que l'homme étudie de

manière illimitée. On peut dire qu'il en va de même

du « jusqu'à ne plus savoir » : il produit (ensuite)

une élévation aussi dans le savoir [car l'étude de la

הּ מָ שְׁ ה לִ תּוֹרָ ימּוּד הַ עֲלַת לִ מַ ה שנת"ל דְּ וע"פ מַ

מּוּד לִּ הַ לָּא גַּם שֶׁ יטּוּל אֶ בִּ יַן הַ נְ עִ ק בְּ יא לֹא רַ הִ

ר, שעד"ז ן דבל"ג, יֵשׁ לוֹמַ אֹפֶ ם הוּא בְּ אָדָ ל הָ שֶׁ

ל )אח"כ( עלי' זֶּה פּוֹעֵ ע, שֶׁ לֹא יָדַ ד דְּ עַ הוּא גַּם בְּ
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Torah doit précisément se faire par la compréhen‐

sion et la saisie], si bien que l'homme comprend par

son intellect des sujets de la Torah auxquels il n'avait

pas accès auparavant. C'est ce qu'a expliqué Sa Sain‐

teté mon beau-père l'Admour dans l'une des si'hot

de Pourim : lorsqu'on atteint le degré du « ne pas sa‐

voir », le savoir qui vient ensuite est d'une tout autre

nature. De manière générale, l'intellect limité de

l'homme s'unit à la Torah illimitée qu'il étudie, et

par là il devient un aussi avec HaKadoch Barou'h

Hou : « Israël, la Torah et HaKadoch Barou'h Hou

sont entièrement un ».

נָה בָ הֲ ה צ"ל בַּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ ה ]דְּ יעָ דִ יְּ הַ גַּם בְּ

ה תּוֹרָ ים בַּ יָנִ נְ לוֹ עִ כְ שִׂ ין בְּ בִ מֵּ א[, שֶּׁ קָ וְ גָה דַּ שָּׂ הַ וְ

ר כ"ק מו"ח אֵ בֵּ מוֹ שֶׁ זֶה. וּכְ יָּךְ לָ ם לֹא הי' שַׁ קּוֹדֶ שֶׁ

ים, שע"י פוּרִ יחוֹת דְּ שִּׂ ת הַ אַחַ אדמו"ר בְּ

ע שאח"כ הוּא יָּדַ ע, הַ גַּת לֹא יָדַ רְ דַ ים לְ יעִ גִּ מַּ שֶׁ

כֶל שֵּׂ הַ לָלוּת הוּא שֶׁ כְ י. וּבִ רֵ גַמְ ר לְ ן אַחֵ אֹפֶ בְּ

ד לּוֹמֵ ה שֶׁ תּוֹרָ ם הַ ד עַ אַחֵ תְ ם מִ אָדָ ל הָ ל שֶׁ בָּ גְ מֻּ הַ

ם קוב"ה, ד גַּם עַ ה חַ לֶת, ועי"ז נַעֲשֶׂ בֶּ י מוּגְ תִּ לְ בִּ הַ

ד. ל אוריתא וקוב"ה כּוֹלָּא חַ אֵ רָ יִשְׂ

Ad delo yada ne produit pas seulement le bitoul : il élève aussi l'étude. L'étude lichma réunissait déjà le bitoul et la

capacité d'étudier sans limite. De même, ad delo yada accroît la compréhension, une fois les effets du vin dissipés.

Le Juif saisit alors dans la Torah des notions qui lui étaient jusque-là inaccessibles. Le Rabbi précédent le disait

dans une si'ha : « Lorsqu'on atteint le degré de lo yada — le non-savoir —, le savoir qui vient ensuite est d'un tout

autre ordre. » L'intellect limité s'unit ainsi à la Torah infinie, et par elle à Hachem : « Israël, la Torah et Hachem

ne font qu'un. »
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Les Juifs n'ont pas accepté pleinement la Torah au Sinaï, au sommet de leur élévation. Ils l'ont fait à Pourim, au

plus bas, menacés d'extermination. Pourquoi ? Matan Torah a uni le haut et le bas, et cette union demande que

chacun renonce à ses limites. Au Sinaï, la mesirout néfech [don total de soi] restait en puissance, dans l'âme

seulement. Sous le décret de Haman, elle fut réelle et toucha le corps lui-même. Mais l'annulation de soi [bitoul] ne

suffit pas. Il faut aussi que l'âme et le corps, dans leur perfection, s'unissent à la Torah. C'est ce qu'apporta

Mordekhaï en étudiant avec les enfants.

Dans le service d'Hachem

Le maamar distingue trois manières d'accomplir les mitsvot et d'étudier. On peut le faire par habitude, ou pour

s'attacher à Hachem, ou lichma : pour la Torah elle-même et pour la volonté de D.ieu. Cette dernière manière fait

sortir l'homme de ses limites. À Pourim, le « jusqu'à ne plus savoir » donne une force pour toute l'année. Le corps

ne fait plus obstacle à l'étude, et la compréhension qui vient ensuite est d'une autre nature.

Avec soi-même

Le plus bas n'est pas un obstacle. C'est au fond de l'abaissement, même matériel, que les Juifs ont achevé ce que le

Sinaï n'avait fait que commencer. Le corps n'est pas à rejeter. Il doit entrer lui aussi dans le bitoul, puis s'unir à la

Torah tel qu'il est. Le travail consiste à sortir de soi, tout en mettant son être entier dans l'étude.

Avec les autres

Mordekhaï a éveillé la mesirout néfech de tout un peuple. Il a réuni des assemblées pour raffermir l'émouna et il a

enseigné la Torah à vingt-deux mille enfants. Le souffle des enfants, sans faute, fait subsister le monde, et

Mordekhaï en a attiré la qualité sur toute sa génération. Enseigner aux enfants, entraîner les autres à étudier : c'est

par là que l'élan d'un seul gagne tout le monde.


